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Egy emlékirat. 
; 1 

(8. A.) Az érdekeltség és mozgalom, 
Mmely egy idő óta az anyagi különöen ipar- 
érdekeinket érintő kérdések mezején észlel- 

hető, mind nagyobb és nagyobb hullámokat 
fet. A napi és időszaki sajtó ogy tekinté- 
lyes része, mely nem a botrányhajhászást 
fagy a magas világ-politika vesszóparipáján 
való gyermekes lovaglást. hanem az életér- 

dMekeinket oly mélyen érintő közgazdászati 
kérdések megvitatását tartja nemes hivatá- 

tsának, mind behatóbban és gyakran foglal- 
kozik közgazdasági problemákkal ; űzletembe- 

feink, iparosaink s gazdáink hasonlókép élénk 
részt vesznek a minden irányban megindi- 
tott közgazdasági mozgalmakban; kiállitások, 
sgazdasági és iparos congressusok a maguk 

Tészéről szintén hozzájárulnak a mozgal- 
makhoz. . 
eEgyszóval mindenkép kezdünk a helyes 

útra térni; kezdjük belátni, hogy ha a ma- 
yar társadalom, mint olyan nem lát mun- 

hoz és nem regenerálja: a magyar ipart 
és mezőgazdaságot: bizony-bizony minden po- 

ltikai önállóskodás mellett s a legbőlcsebben 
kigondolt politikai és administrativ rfendszer 

Mmellett is tönkre megyünk, elpusztulunk. 
S máskülönben is van az anyagi téren 

megindult mozgalmakban egy igen örvende- 
tes momentum, mely materialis jelentőségén 

kivül nemzetpolitikai nyomatékkal is bir. 
Értjük a hazánkban élő"különféle nem- 
zetiségek solidaritását és dicsérendő együtt- 
muüködését, mely egy idő óta félreismerhe- 

tetlenül jelentkezik minden mozgalomban és 
kérdésben, mely anyagi érdekeink ápolására 

vonatkozik, Magyar, szász, román, német, 
tót és szerb az iparkiállitások csarnokaiban, 
u gazdasági vándorgyülések termeiben, ipa- 
tostongressusokon épen ugy, mint a sajtó 

hasábjain elfeledik a nemzeti ellentéteket és 
Kisszerű czivakodást; együtt és vállvetve ta- 
nácskoznak és munkálnak az anyagi jóllét 

Mroblemáinak megoldása körül. 
s ez a mennyire örvendeétes jelenség, 

épen annyira ékesszóló bizonyitéka annak, 
hogy a helyesen fölismert anyagi érdekek 
kölcsönössége és közössége a legélesebb po- 

litikai s nemzetiségi pártharczokat is képes 
elnémitni, nemcsak, de sőt épen az anyagi 
érdekek közösségében való hit és meggyőző- 
dés munkálhat közre a leghatékonyabban va- 
lamely heterogen állam consolidálására. 
zemsi 
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Első rész. 
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(Folytatás.) 

Étkezés után, mely alatt mihelyt a cseléd 
magukra hagyott, nagyon bosszusan viseltem ma- 
gam, Bell felállt és ama jó indulatu, esendes 

mosolyával, mely arczának oly lesujtó bölcs kife- 
Jezést ad, kibontotta előttem ama nevezetes leva- 

mely minden keservem okozója, s előmbetar- 
otta. ; ! 

Haragosan löktem vissza; ő a nélkül, 

hogy kijönne sodrából , elkezdte fennhangon ol- 
Vagsni: 

„Kedves Gutler ur! 

Kérem küldje el leányomat, a legközelebb- 
ről induló bajóval. Ügynököm, most csak felét 
05ja kifizetni tartozásomnak. E pertzben egészen 
pénz nélkül vagyok. - Egyptom tönkre van 
jutva.e 

MMilyen szomoru most e szálloda, hol te 
lem vagy többé velem Az est hűvös, s behu- 

tódva egy nagy karosszók zugába, elábrándozván 
gyptomról! , . . Nem teszem-6 reád is kissé, 

Mmesék oly szükséges alakjának, az elveszett 

Az erdélyi részekben főkép szász ha- 
zánkfiai azok, kik a jelzett helyes útón meg- 
indultak s feledve az ellentétes politikai ál- 
láspontot az anyaga kérdések mezején ve- 
lünk karöltve akarnak mnnkárakelni - 
Helyes tapintattal egyetlen egy alkalmat 
sem mulasztanak el, hogy materialis kérdé- 

nem csekély számban a tisztán magyar részről 
meginditott igazi mozgalmakban, megjelen- 
nek a legtősgyökeresebb magyar városokban 
rendezett iparkiállitásokon, ott vannak kép- 
viselőik a magyar iparos-congressuson, a tűz- 
oltó-szövetség közgyülésein; egyszóval ritka 
ösztönnel fő.ismerve a közös haza felvirágzá- 
sára vezető egyedűli utat-nódot: a közös és 
vállvetett munkálkodás útját, csaknem egé- 
szen levetközik azt a merev s csaknem el- 
lenséges álláspontot, melyet velünk szem- 
ben a politika meddő vitái és tusái közben 
szoktak elfoglalni. 

Közelebbről is br. Kemény Gábor föld- 
mivelési miniszter erdélyrészi körutját - 
hogy is mondjuk csak: - aligha méltá- 
nyolták valahol az erdélyi részekben olyan 
gyakorlati szempontokból, mint épena szász- 
lakta foldon, különösen Brassóban. Szász ha- 
zánkfiai gyakorlati tapintattal ragadták meg 
ez alkalmat, hogy foltárják az illetékes mi- 
niszter előtt gazdasági és ipari, kereskedel- 
mi és forgalmi miseriákat, a bajokat, me- 
lyek az erdélyi részek közgazdászatának any- 
nyi ágazatára oly sulycsan nehezednek s 
egyuttal orvoslást kérve, az illetékes forum 
előtt practicus javaslataikat és ohajaikat 
szóval és irásban előterjeszszék. 

Szó ami szó: de szász polgártársaink 
életrevaló, practicus nép s mirészünkről csak 
a legmelegebb sympathiával üdvözölhetjuk 
őket ezen a helyes uton. Álljunk bár foly- 

gi téren kezet kell fognunk, együtt kell 
munkalkodnunk, meft hisz csak igy ér- 

tott czélt: hazánk oeconomiai folvirágzását. 

Ezeknek előrebocsátása után érdekesnek 
tartjuk reproducálnf e lap hasábjain azt az 
emlékiratot, melyet a brassói ipar- és keres- 
kedelmi kamara br. Kemény Gábor miniszter 
urnak Brassóban időzése alkalmával terjesz- 
tett elő. Az emlékirat két nagyfoutosságu 
kérdést fejteget: a gyapju-behozatalt Romá- 
niából és a déli erdélyi részek iparérdekeit 
érinti, ellenben a második az összes erdélyi 

visszakövetelnek, mint valamely raktárban fel- 

adott csomagot? Valóban regényes az egész, sha 

szivem nem lenne annyira érdekelve általa, kép- 
zelődő tehetségem, melyet te szeraisz tulságra 

hajlónak nevezni, bőv tápot nyerhetne, ecsaknem 

4valószinütlen helyzetben. Mit is keressek én 

oda át?... 
Megkisértem magam elé idézni atyám ké- 

pét, kit soha nem láttam, s elképzelem azon or- 
szágot, mely ugytetszik csak egyetlen becses sa- 
játsággal bir reám nézve; az égbajlat melegségé- 
vel, reám ki oly fázékony vagyok, mint megbol- 

vetni szegény Márthám, de szivem mélyében re- 

géd szereteted fellobbanásában adtál nekom, nem 

rencsétlenségnek ? 
Ne zsimbely reám. Utolsó kis erkölcsi pré- 

okok, melyek parancsolnak az akaratnak. 

Ha atyám megvált leányától, azért van, 
mert meg kellett tennie; ha most vissza kivánja 

őt, bizonyosan elháritódott minden akadály visz- 
szatérbetésére nézve. 

Mind ez meglehet, hogy, nagyon igaz, de 

mit akarsz! nem sajátom, azt tudhatod, ama 

vetó magát, a nélkül, hogy okoskodnék. 
Belső szükségét érzem, kikérdezni a dolgok 

ndokát; fejem, eszem, folyton munkálkodik, tud- 
tomon kivül is. S bevalljam-ó? E perczben, mi- 

dőn közel állok ahoz, hogy enyéimmel találkoz- 
zam, az érzés, mely erőt vesz rajtam, csaknem a 

rettegéshez hasonlit. Félek! .. Igen félek ez is- 
meretlen férfitől, Atyámat ugy képzelem magam 
pak, hogy hideg, szigoru, sőt ellenséges indulat- 

tal viseltetik, e tőle távol nevekedett leány 

iránt. 

Miért is szeretne?. . . Nem ismer, és kü- 

sekben velünk kezet fogjanak: részt vesznek 

tonos vitában politikai kérdésekben: deanya- 

: - szik; ezt teszik a remetei és börszéki szülők is, 
hetjük el a mindnyájunk által oly igen ohaj- 

gyermeknek hatását, kit egy szép reggelen aztán 

részek keleti forgalmát, amennyiben a sze- 
mélyforgalomra vonatkozik. 

Tanügy- 
Válasz a „Kelet" f é. julius 20 és 28-ik szá- 
maiban „Csiby Péter" aláirással megjeleut 

czikkre. 
Tisztelt Csiby ur! . 
E becse8 lap szűk tere s olvasó közönségé- 

nek mivelt izlése nem engedik, Hogy őnnek ele- 
gendő és méltó magyaáizatot" adjak; 

ugyanazért csak nagyon röviden s a lehető gyön- 

gédséggel fogom az ön „lelkes és reményteljes 

fiatalságának nyilvánulásairat a magam megjegy- 

zéseit elmondani. 
Az ön által szélnek eresztett gyanusitások- 

kal szemben batározottan nyilvánitom, 
hogy a „Kelet" ez évi 160 számában Galy ajá- 

irással közreadott czikkem irásában sem mine- 

mű utasitás és megbizás nem vezérelt; 

magyar vagyok s egy keveset irni is tudok: - 

ebben rejlik összes utasitásom s megbizatásom ! 

Nem szokásom tetteimben másokra támaszkodni, 

mint őn, a ki az egyetemi pályadijat - a mint 

tetszik tudni - egyik végzett bavátjának a mun- 

kájával szerezte meg. . 

Öuaz ördögöt fejérre akarja festenis ez iránti tő- 

rekvésépbsen - nemes szándékávsi ellenkezőleg - 

azt érte el, hogy a már befestett ördög sokkal 

feketébb, sokkal ördögibb, mint a befestés előtt. 
De térjünk a tárgyilagos utra! 

Ön a ditrói polg. isk. életképességét (1?) 
szembeállítva az alfalvi felső népiskolával, abból 
akarja bebizonyittani, hogy az ettől a növendé- 

keket mind elvonja. Beh nevetséges! Ugyan Csi- 

by ur, mit gondol: Alfaluból mennek-e a ditrói 
polg. iskolába, avagy Ditróból az alfalvi felső 
népiskolába? Én az utóbbit biszem, a mint hogy 
tényteg ugy is van. Ditró előkelőbb s független 
gondolkozásu lakósai, daczára, hogy egy ,életké- 

pes" polg. isk. saját községükben van, gyerme- 
keiket a jótávol eső alfalvi felsű, népiskolába vi- 

bárha hozzájuk az a nagyon is „életképes" polg. 

iskola háromszorta is közelebb fekszik. Mit bizonyit 

ez? Nemde az ön polg. iskolájának ,élevképessé- 
gét s az alfalvi felső népiskola veszélyeztatett 

voltát?! 
A mi továbbá a sövendékek létszámát il- 

leti: Csiby ur itt is hasopló sorsban részesült a 

Kinizsi sirkövére lőtt törökéhez. Mert bát ön azt 

mondja, hogy a ditrói polg. iskola növendékeinek 

létszáma meghaladja kétszeresen az alfalvi felső 

népisk. növendékei számát; a mely állitásának 
....................ao

a 

lönben is minő kötelékek főzhetnének minket egy- 
máshoz? 

Egyedül az anyámra való gondolat vigasz- 

talhatna meg; de az tisztán áll előttem, hogy 

anyám meghalt, mert ő nem taszitott volna el 

mágától. 

dogult visztiti majmocskánk!. . . Igyekszem ne- 

megek, e név elfeledett", melyet egy napon gyön- 

tájdalmas bizonyitéka-é, egy hosszan tartló kő- 
sönynek, vagy valamely előttem ismeretien sze- 

dikácziód még élénken van emlékemben. Vannak 

szenvedőleges engedelmesség, mely mindennek alá- 

Ismétlem kedvesem, menj férjhez gyorsan, 

nagyon gyorsan, mert én ugy kivánom, és mert 
to goha semmit sem tagadtál meg eddig tőlem: 

aztán eljösz engem meglátogatni, és ott gondol- 
hodni fogunk, hogy én tartsalak-e itt téged fér- 
ijeddel együtt, vagy ti raboljatok el engem, s vi- 
gyetek magatokkal. 

Isten veled: Oszd meg anyáddal szivem leg- 

gyöngédebb érzelmeit. ; 
Kilencz órakor szállunk hajóra; közelebbi 
levelemet Kairoból fogom irni. 

II. 

Láttam atyámat! Jó, gyöngéd, szerető, ked- 
ves, és én szeretem őt egész lelkenaből. Megér- 

kezésem Chimitláb-ba, egy. vakitó fény, egy 
ragyogó álom volt, és most egy „ezer fegy éj- 
beli palota belsejéből irok neked. 

És Egyiptom tönkre van jutva ! 
De most veszem észre, hogy ha nem be- 

szélem el neked élményeimet szépen rendbe, va. 
lami őrült képzelménynek fogod tartani az egészet. 

Tehát Marseille-ben hagytál el, alváshoz ké- 
szülve, hogy másnap reggel korán talpon lehes- 
sünk, s el is indulhassunk, az Alexandria felé 

vitorlázó hajón. Átugrom elbeszélésemben, a még 
ott töltött éjet, mely ugy folyt le, mint a többi 
más, az az egy. huzamba való alvással. A reggeli 
kis jelenetet is mellőzőm, midőn Bell, mérges 

arczozal vonszolt ki ágyamból, erővel öltöztetve 
fel. Az átutazás története sem fogna nagyon ér- 
dekelni, sem azon leirás, melyet nem fogok meg- 

tenni; Panaffy asszonyról, a hiírhedt kairói ban- 
kárnőről, s annak bossza baju, borzos fürtü leá- 
nyairól. Legyen elég annyit tudnod, hogy bárhol 
voltam a hajón és fedélzeten, mindenfelé a leg- 
nagyobb és átalános kiváncsiságot keltettena ; én 

. 

igaztalan volta azounal szembetünik, mihelyt az leletül csak azt mondhatom, hogy tehát a gym- 
ön 1878 diki értesitőjét, az alfalvi felső népisk. 
ugyanazon évi, megfelelő osztályu növendékeinek 
létszámával összevetjük; a miből látni fog- 
juk, hogy 

a ditrói polg. isk. létrejöttének 
első évében 17 (tizenhét) rendes növen- 
dékkel birt, mig az alfalvi felső nép- 
isk. csupán az első osztályban huszon- 
egy tanulót foglalt. Nos, Csiby ur, 17 
kétszerese huszonegynek? Önhöz méltó a ma- 
thesise ! . 

Hogy továbbá az őn polg. iskolája valóban 
az első keresztelés alkalmával „felső népis- 
kola" nevet vett fel, önnek szemét e tekintetben 
is feloyitom. Az őn értesitője ugyanis azt mond- 
ja, hogy , . . . s az 1877 évi szeptember 26-án 
tartott képviselői gyölésen határozatilag kimonda- 
tott, hogy a község saját erején egy gymuasium- 
irányu felső népiskolát állitson (8 lap 
11 sor)." 

Nos, igazam van? 

Hogy az önök polg. iskolája már bölcsőjé- 
ben mi volt, azt azon kettős: gymuasiumi és fel- 
só népiskolai irány is eléggé bizonyitja, a mit is- 
kolájuk felállitásakor követni kitüztek. 

Mert a kőzokt. kormány által az ország te- 
kintélyeiből a polg. iskolák érdekében összehivott 
epduétte nagyon helyesen kímondta azon igazsá- 
got, hogy „polg. iskolákat" éppen az a sok esz- 
telen ide-oda kapkodás, az a sok irány öli meg. 
Azonban mégis haddján volna ama kettős irány 
kipróbált szakavatott férfiak kezében, de önők- 
tól. . . egy kettős irányu polg. iskolát vezetni, 
két különböző irányt összeegyeztetni még kivánni 
sem lehet. 

A mi továbbá az „életképes" polg. iskola he. 
lyett egy ipariskola felállitásának kérdését illeti, 
tény. hogy önök annak halasztgatására nagy mérv- 
ben folytak be. Ön azt mondja, hogy ama kér- 
désnek az 1parügy részére való eldőntése a szak- 
értők azon véleménye folytán maradt függőben, 
hogy a ditroit s a szárhegyi márvány a maga- 
sabb műfaragászatra alkalmatlan. Ebből egyfelől 
arról győződtem meg, hogy ön a „háziipar" 
fogalmával sincs tisztában; másfelől meg arról, 

hogy az önérdeklődése, a melyet czikkében az ipar- 
ügy iránt jelez, csak az üres bolt kiragasztott 

czégére. S hát ön azt hiszi hogy Hosszufaluban 
a magasabb műfaragászati ipariskolában az önők 
ditroitjából s márványából dolgoznak? Mily kongók 

a fogalmak!! 
Hogy a polg.iskola csak névleg különbzik 

a gymnasiumtói - a mint ön azt állitani mél- 
tóztatik - az öntől kölcsönzött bárgyusággal fe- 
ezazataezsan.......... 

voltam minden beszélgetés tárgya. Bell csakha- 
mar tudtomra adá e meglepő feltünés okát, me- 
lyet már mindjárt a Miriam herczegnő nevének 
megpillantása az utazók könyvében nagy mérték- 
ben előidézett. Az egyiptomi szokások és törvé- 
nyek szerint, rendkivüli, hihetetlen, bámulatos do- 
log volt, és egy a maga nemében, hogy az én 
tizenhét éves herczegségem, igy fályol, „kolh", 
ahabarah? és háremőr nélkül sétáljon sza- 
badon. 

Elérkezett a hetedik nap elindulásom óta, 
Azelőtti estétől fogva, midőn megláttuk Alexan- 
driát, nagyon kellemetlenül hányattattunk a hul- 

lámok által, s hajnalkor már az egész hajó népe 
a fedélzeten volt. 

Most nem volt szükség, hogy Bell felkelt- 
sen álmomból. A korláthoz támaszkodva, elmerül- 
ve néztem e sárga partot, melyen egy csoport fe- 

jér épület tünt fel, s nehány pálma bokrozat. 
Csendesen haladtunk előre s ladikok hagyták oda 
a partot, s jöttek előnkbe. Körültünk a türel- 

metlen utasok szemüveggel s távcsővei kezük- 
ben, igyekeztek felismerni rokont s barátot. Min- 
denki számára az öröm pereze volt ez. Szomoruan 

félrevonulva, arra gondoltam, hogy a végromlás 

okozta visszatértemet; a szerencsétlenség szinhe- 

lyére valék érkezendő. Erővel tartottam vissza 
könnyeimet, magamhoz szoritva Bell karját, mint- 
ha azon egyetlen szeretet és ragaszkodásról ke- 
resnék oltalmat, mely fennmaradt még szá- 
momra. . 

ELŐKE 
A velenczei szerecsen. 

Giovanni Battista Givaldi Cintio-tól. 
1504. 

Hajdan élt Velenczében egy nagyon vitéz 

szerecsen, kit harczban jártas karja és a nagy 

nasium nemcsak a polg. iskolával, hanem az egye- 
temmel is egy, mivel abból ebbe -az őn argu- 
mentuma () - átléphetni. . 

Láthatja barátom, hogy mégis csak igazam 
volt, midőn mondám, hogy önök a polg. isk. fel- 
adatával sincsenek tisztában; mert ha tisztá- 
ban volnának, nem állitna ön ilyen badar dol- 
gokat. 

És hogyaz ön által annn yira felmagasztalt 
1878-diki tanév sikera nem fehetett holmi irigy- 
lésre méltó', azt önnek azon számadása is elég- 
gé bizonyita, hogy annak a „nagy" (l) sikerü 
évnek a végén tizenkét növendék közül ötőt meg- 
buktattak: minél több a megbukott nő- 
vendékek száma, annál alantabbi ata- 
nitók értéke! 

Páratlan azon nemes szerénység, a melylyel 
ön ez idei vizsgájuk sikerét (!1) kikiáltja; a mi sa- 
játlag nem egyéb a méltóbb lyukas kabát helyett 
a bársony kitlibe való burkolódzásnál. Aztán meg 
én ugy tudom, hogy a tanfelügyelőség ez ideig 
vizsgájukkal sem volt ,dicsérőleg" megeléged- 
ve; sőt maga a tanfelügyelő a III. oszt. megnyi- 
tása kérdésének felvetésekor oda nyilatkozott, 
hogy itt még két növendék sem méltő a III. 
osztályba léphetésre! 

Hogy önöket immár csak a fiatalság lelke- 
sitbeti s kecsegtetheti a haladás (!) iránt remény- 
nyel, azt elhiszem; de már önnek azon állitá- 
sa, hogy 

.80k tanintézetnek épen az van 
hátrányára (1!, hogy régi (1) tapasz- 
talt (1) férfiak vezetik", a vak előtt sem 
lehet egyéb a sőtét tudatlanság éjjel is vakitó 
fénynyel világitó szent János bogaránál. Beh ba- 
dar beszéd! 

A mi pedig önnek azon megjegyzését illeti, 
hogy Gyergyó-Ditrónak van joga polg. iskolát ál- 

litani, az az őn polg. iskolájának fölösleges vol- 
ta ellen mitsa bizonyit. Ott van a gyergyő-szent- 
miklósi polg. isk. derék tanáraival; mit „pará- 
déznak" cönők a tőszomszédságban egy másik 
polg. iskolával? Higyjeel ön: a szentmiklósi polg. 
isk. mellett az önök polg. iskolájára amugy is 
önkéntes kimúlás vár. 

És mi meg vagyunk győződve, hogy Ditró 
józan része, megköszönve önnek az eddigi szol- 
gálatot s felfogva az iparügy fontosságát, be fog- 
ja záratni nemsokára a polg. isk. ajtóit s helyé- 
be egy ipariskolát fog állitani, a mit hogy te- 
gyen: hazafias lelkesedéssel ajánljuk ujból! 

Hogy mekkora jóvője van Gyergyóban egy 
okszerűen berendezett ipariskolának, azt bizonyit- 
..................................... 

eszély s lélekjelenlét, melyet a hadi dolgokban 
tanusitott, ama város urai előtt igen becsessé 
tőnek s pedig e város a világ minden köztársa- 
sága felyülmulta a kitűünő tettek jutalmazásában. 
Történt, azonban, hogy egy csodaszépségű s tisz- 
ta erényü kisasszony, kit Disdemonának neveztek, 
nem asszonyi vágyaktól, hanem e szerecsen kitü- 
nősége által vonzatva bele szeretett, a ki viszont 
a hölgy szépsége és nemes érzülete által legyő- 
zetve, maga is lángra lobhant a lány iránt. A 
szerelem annyira kedvezett nekiek, hogy a há- 
zasság összeköté kettejöket, bár a kisasszony szü- 
lei mindent elkövettek, hogy más férj elfogadá- 
sára birják; de hiában s valameddig Velenczében 
maradtak, oly egyetértésben s megelégedésben él- 
tek együtt, hogy soha még egy gyöngédtelen szó 
sem esett közöttük. 

Történt, azonban, hogy Velencze urai, Cyp- 
rusban tartott seregeiket fölváltották s az újan 
odaküldött hadak vezetőjévé a szerecsent tevék. 
Bár mennyire őrült azonban a tisztességnek, mely 
ez által érte, mert az ilyenszerüű kitüntető ál- 
lást rendesen csak oly férfiakunak szokták adni, 
a kik nemes születés, vitézség, hűség s hitünő 
érdemek által ajánlatosak: még is, nem kis mér- 
tékben csökkentette ez örömét, ha rágondolt, hogy 
mily hosszas és fáradalmas lesz az útazás, melytől 
Disdemonája vissza fogna riadni. Ez azonban, 
ki a szerecsenen kivül a világon más üdvet nem 
ösmert s ebben a nagy tisztességben, melylyel 
egy ily hatalmas és nemes köztársaság férjét 

megbecsülte, felettébb büszkélkedett: alig győzta 
várni az órát, hogy férje embereivel útra keljen 

s hogy e kitüntetett állásra ő is kisérhesse őt. 

De midőn látta, hogy férje igen mogorva, maga 

is szomorú lőn, § nem tudva az igazi okot, egy 
nap igy szólt hozzá az ebédnél: „Hogy lehet az, 
hogy oly borongó kedélyü vagy, mikor pedig az 
állam ily nagy tisztességgel járó hivatalt bizott 
rád ? 

A szerecsen igy felelt Disdemonának: .Hoz- 
zád való szerelmem zavarja kitüntetésem falőtti



gatni teljesen fölősleges. Anyag, forgalom elég... 
Mi kell ennél egyéb? 

Kivánságát teljesitve. nyilt homlokkal je- 

lenek meg ön előtt. Tudhatja, hogy ki vagyok, 

Miután önt teljesen ismerem, a kölcsönös 
ismeretség érdekében én is jónak látok magam- 

ról egyet-mást elmondani. Például azt, hogy én 
a „fiatalság lelkesedésének s remény-teljes" vol- 
tának alféle nemével, a minővel ön dicsekszik, 

nem birok óés - hogy a tud. egyetemet sem vé- 
geztem. 

Hanem igenis voltam növendéke a kolozs- 
vári áll. elemi tanitó - és a budapesti pclg. 

isk. tanárképezdének; mely intézetnek vezetői, 

daczára, hogy rógiek és tapasztaltak' 
nagy Magyarország közvéleménye és kormánya 

által a haza els ő néptanitók közé soroztatnak. 

Nos, tisztelt direktor ur, ugy hiszem, ön is 

tisztában van már az ördög természetes 
szinével! 

Igazán sajnálom, hogy pályám kezdetén a 

konkoly-korókba akadtam s e fölőtti sajnálkozá- 
somban nem tehetem, hogy önnek egy őszinte 
tanácsot ne adjak: a mig magát tanitványai bu- 

taságának ,mesterséges" növesztésében gyakorol- 
ná, készüljön el a tanári vizsgálatra! Hátha igy 

valahol boldogulhat ? 
A viszont-látásig. 

Gyergyó-Alfalu, aug. 1i. 1879. 

Boga Károly. 

- Politlkai életünk jelen nyugalmá- 

ban Taaffoe gr. actiója vonja leginkább ma 

gára a figyelmet. A leendő osztrák miniszterel- 

nök most tért vissza Bécsbe s több előkelő po- 

litikai egyéniség kérnyezi őt, kiről azt tartják, 

hogy létre fogja hozni a csehekkel való kiegye- 
zést. Ez mindenesetre nagy feladat lesz, mert a 
csehek tulzó kővetelései eléggé ismeretesek, s 

másfelől az is kétségtelen, hogy a monarchia 

ügyeit intéző államférfiaknak az ily foederalisti- 

cds velleitások legkevésbé sem telszenek. Azon- 

ban, ugy látszik, hogy. Taaffe grófnak nagyobb 

szerencséje van a csehekkel való érintkezésben, 

mint volt Beleredinek vagy Hohenwartnak: s 

nem lehetetlen, hogy e „kiegyezés" is rövid idő 

mulva oly határozott körvonalokat fog nyerni, 

miszerint annak megvalósulására lehbessen szá- 

mitani. Prágából ugyanis azt sürgönyzik, hogy 

Riegernek közlönye, tegnap megjelent számában 

azt irja, hogy a pourparlék Taaffe gr. és a cseh 

ellenzék vezérei közt a döntő stadiumba léptek, 

rövid idő előtt Clam-Martimitz és tegnapelőtt 

Cseh- és Morvaország több politikai capacitá- 

8a conferáltak Taaffe gróffal. - Ez megczá- 

folja azt a hirt, mintba Taaffe gról kerülné 

az érintkezést a csehek vezéreivel és csak Ho- 

henwart interventiójára szoritkoznék. - Hohen- 

wart és Taaffe közt egyébiránt tőkéletes egyetér- 

tés van. 

Továbbá kijelenti a cseh ellenzék lapja, 

hogy a csehek mindenesetre be foguak menni 

a birodalmi tanácsba , mert Taaffe nem fog 

semmit megtagadni, a mit hatalmában áll meg- 

adni. 

KÜLFÖLD. 
Olaszországban sokat beszélnek most 

Cairoli miniszterelnőknek Garibaldinál tett láto- 

gatásáról. A látogatásnak az lett volna a czélja, 

örömömet, mert látom, hogy e két dolog közül 

szükségkép meg kell azegyiknek történnie, vagy, 

hogy téged is ki kell a tenger vészeinek tenne- 

lek, vagy hogy itt kell hagynalak Velenczében, 

hogy megkiméljelek e kellemetlenségtől. Az előb- 

bi igen nehezemre esnék, mert minden szenvedés, 

mely téged érne, s minden veszély, melyet ki 

kellene állanunk, nagy bánattal sujtana engem 

a másik pedig, hogy itt hagyjalak, magamat is 

kiállhatatlanná tenne önmagam előtt, mert tőled 

válva életemtől válnék meg." 

Midőn Disdemona férje ily beszédeit hallá, 

igy szólt: „Ej, kedves férjem, micsoda gondola- 

tok ezek, melyeket eszedben forgatsz? Hogy nyug- 
hatatlankodhatsz ily dolgok miatt? Én szivesen 

követlek bárhova, a bova csak mégysz s ha egy 

szál ingben kellene is a tüzőön átmennem a he- 
lyett, hogy most egy biztos és jól gondozott ha- 

jón fogok veled a vizen áthaladni. Ha jár is evel 
veszély és szenvedés: örömmel osztom azokat ve- 
led meg s azt hinném, hogy nagyon kevéssé sze- 

retsz, ha nem vinnél magaddal tengeren tulra, 
hanem itt hagynál Velenczében, mintha, bizony, 
itt nagyobb bátorságban érezném magamat, mint, 

ha veled egyazon veszélyt kell kiállanom. Én 
miattam, tehát, készülj csak épen oly vidoran 

ez útra, mint a hogy mostani magas rangod meg- 
kivánja". 

Erre a szerecsen igen megörült s neje nya- 
ka köré kulcsolva karjait, gyöngéd szókkal szólt: 
„Soká tartson isten e szeretettel gazdag egyetér- 

tésben, én drága nőm!" 

Nem sokkal azután befejezé készülődéseit, 
mindent rendbe hozott az útra s nejével és em- 

bereivel a gályára szálit, mely vitorláit fölhuzá, 

a tengerre szállott s igy, teljesen nyugodt vizen, 
Cyprusba értek. 

(Folyt. köv.) 

..... 

hogy Garibáldit rávegye arra, miszerint hagy- 
na föl a czéltalan agítatióval az Italia irre- 

denta érdekében, és hogy egyuttal nyerje meg őt a 

kormány békés politikájának. Mondták, hogy Cai- 

roli látogatása sikerre is vezetett s hogy Gari- 

baldi párthiveihez levelet fog intézni, melyben 

őket a kormány támogatására fogja fölszolitani. 

E helyett azonban a következő fulminatoriumot 
intézte Álbanóból „kedvelt trieszti és istriai szám- 
üzötteihez" : 

„Testvérek, a szent űgy, mely titeket haj- 

lékaitokból távol tart, azon megmásithatlanokhoz 
tartozik, melyeket a sors az emberéletében a zsar- 
nokság megsemmisitésének bélyegével és a népek 

diadalával jelzett. Ugy fog járni az osztrák szörny 

meg nem váltott testvéreink föltámmadásrsa. Tietek 
a sirig. Garibaldi." . 

Az olasz kormány Garibaldinak ezen iz- 

gatásait nyugodtan elnézi, mert azokat teljesen 

ártalmatlanoknak tartja. Vele szemben már nem 

akaija a szigoru rendőri állam kötelességeit alkal- 
mazni. De a netalán félrevezetett párthivek ügyé- 

vel szemben nem közönyös; bizonyitja ezt az a 

szigoru rendelet, melyet aug. 1-én Villa belügy- 
miniszter az összes prefactekhez intézett, meg- 
hagyva nekik, hogy „kisérjék éber szemmel a 

politikai gyanus egyéniségeket és alkalmazzák 

szigorun a preventiv ós repressiv rendszabályo- 

kat." 

Bosresku román külügyminiszter körutat 

tész az európai udvaroknál s tegnapelőtt érkezett 

Bécsbe. Utazásának czélja az, hogy a berlini bé- 

két aláirt hatalmakkal megállapodást hozzon léíre 

a berlini szerződés 44, czikkének végrehajtása 

iránt. A zsidó-kérdésben ugyanis román részről 

oly megoldást terveznek, melyről azt hiszik, hogy a 

hatalmak helybenhagyásátjis megnyeri. Egy jelzálog- 

intézetet akarnak ugyanis alapitani, mely s be- 

táblázásokkal terhelt ingatlanokat megvásárolván, 
veszélytelenné tenné az emancipátiót s eloszlatná 
a román közvélemény azon félelmét, hogy a ber- 

lini szerződés szóban forgó rendelkezésének vég- 
rehajtása a földbirtokost megfosztja nemzeti jelle- 

gétől. Sturdza ugyanezen ügyben nem rég Berlin- 
ben tapogatódzott s Boeresku feladata most az, 
hogy a többijhatalmaknál tegyen lépéseket az iránt, 
hogy Romániának e terv kivitelében, főleg a szük- 

séges tőkék megszerzése tekintetében segélyére 

legyenek. 

A tudomány ünnepe. 
(Brassai-jubileum.) 

(S. A.) Szép, lélekemelő ünnepet ült tegnap 
(aug. 5.) Kolozsvártt a magyar tudományosság. 

Zajtalanul, minden külső feltünés és pompa nélkül 
folyt le az übnep a részvevők kisded körében, - 

hisz a tudás kerüli a humbugos reclameot; - de 

annál mélyebb jelentősége van és lesz e napnak 

és eredményének a magyar cultura történelmében. 

Értük a magyar eruditio veterán bajnokának Bras- 
sai Sámuelnek rendezett tudományos ovatiót és 
jubilaris tisztelgést, melynek annál a nagyobb je- 
lentősége, mer' abban nemcsak a magyar bota- 
uicus világ vett részt, - mint a melynek az sa- 
ját kölön űünnepe volt, - hanem ugyszólva az 
egész, tudományos Európa, amennyiben az egész 

civilisált világrésznek a nővénytannal foglalkozó 
jelesei és tudósai siettek bemutatni kegyeletes 
megemlékezésöket az agg magyar tudósnak. 

És e solidaritása a tudományos világnak, 
mely tegnap az egykori Erdély hajdani fővárosá 
ban nyert kifejezést, annál nagyobb jelentőségü és 

örvendetesebb a magyar tudományosságra s eként 

egész namzetünkre nézve, mert fényesen documen- 
tálja ez ünnep, hogy a magyar nemzet culturális 

törekvései s tudományos tevékenysége előtt a je- 

lenkor legmiveltebb népei is kalapot emelnek, azo- 

kat - tiszteletet nyilvánitván egy magyar tudós 

előtt - elismerő figyelemmel kisérik. 

De más szempontból is nagyobb jelentőség- 

re tart igényt a Brassai iránt az egész világ leg- 

nagyobb botanicusai részéről tanusitott ovatio: 
egy olyan ünnepély, melyen a világ minden ci- 

vilisált részéből, a szélrózsa minden irányából 
siessenek a tudomány férfiai kegyeletes megem- 
lékezéssel üdvözölni egy férfiut, s épen azon a na- 

ponu, mely negyvenedik évfordulója annak, hogy 
korának egy világhirű természettudósa egy új fa- 

nemet a jubilálónak a tudományos világban már 
akkoron tisztelettel emlitett nevéről nevezett volt 
el, - egy ilyen ünnepély, egy ilyen ovatió pá- 
ratlan a maga nemében, páratlan nemcsak Ma- 

gyarországon, de az egész világon és minden tu- 
dományág történetében. 

Természetes, hogy egy ilyen ritka alkalmat 

örömmel siettek megragadni azokon kivül, kik mint 
collegák és kartársak, ez óvatiót rendezték, az 

agg tudósnak egykori negyven év előtti tanitvá- 
nyai, Kolozsvár városa, mely büszke tanuja volt szinte 
egy félszázadon át a nagy tudós munkálkodásá- 

nak, az unitárius egyház és főtanoda, melyeknek 

Brassai mindenha egyik legnagyobb dicsősége 
leszen. 

Mielőtt e szerény, egyszerü, de épen az 
egyszerüségében lélekemelő ünnepély egyes moz- 
zanatainak részletes leirásába kezdenénk, érde- 

kesnek tartjuk olvasóinkat annakkeletkezési törté- 

netével röviden megismertetni. 
A Brassai és Dr. Meltzl H. egyetemi taná- 

rok által Kolozsvártt szerkesztett „Összehasonlitó 
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Irodalomtörténeti Lapokhoz? a f. évi márczius 
25-ről keltezve Ausztraliából Melbourneból br. 
Mueller Ferdinánd egy levelet intézett, melyet Aa 
Magyar Növénytani Lapok után egész terjedelmé. 
ben ime itt közlünk: 

„Melbourne, márc. 25. 1879. 
Nemes fériu! 

Mai napon örvendeztete meg Strong tanár 
levele, melyben arra kér, küldenék önnek tudósi- 
tást az australiai Brassaiáról, melylyel a nagy és 
oly korán kimult Endlicher az ön collegája Bras- 
sai tanár urat becsülte meg. A tisztelt férfiu ör- 
vendeni fog rajta, ha megtudja, hogy én a ter- 
metes Brassaia actinophyllát bévittem már sok 
évvel ezelőtt Ausztralia kertészetébe, a minthogy 
egy pompás levelezésü példánya már 1859 óta 
diszlett az én (Ausztraliában a legelőször épült) 
pálmaházamban. Endlicher ezt a fajt a „Novarum 
stripium decades"-ben irta le már 1839.ben s 
nemsokára azután kiadá Bauer rajzait is róla „Ico- 
nographia"-ja 114-116 tábláin, az egész planta 
képére nézve a „Flinders Voyage" kilenczedik 
képtáblájára utasitván. 

A plántát megtalálta már Banks és Solan- 
der azon a tájon, a hol Cooenak a hajóját javi- 
tották és most a tropikus keleti Austráliának sok 
erdős-hegyes vidékán ismeretes; de a tengerpar- 
ti hegysort nem lépi át, a nyugati száraz lejtő- 
kön messze bé a belföldön nem lelhetni. A tro- 
pikus vonalon is aligha tul lép. 

A Brassaia genus a tropikus övbeli keleti 
vidékek más tartományaiban is messzire elterjesz- 
ti az ön venerabikis barátja nevét. Igy pl. B. 
makrostaehya, melyet korán kimult hazafink Dr. 
Seeman nevezett meg, Uj-Guineában terem. 

B sessilis Holland-Indiai faj, és ha Bor- 
neo, Sumatra és Papua hegyi erdei majd jól ki 
lesznek kutatva, minden bizonnyal még más fa. 
jait is fogják kimutatni a Brassaia-nak. 

A 31 év óta oda zeszett szegény dr. Lei- 
chardt, kinek csontjai még mindig felleletlenül 
és temetetlenül fehérlenek a sivatagban, tett hi- 
res útazásáról irt kötetében lelkesült örömmel be- 
szélt a B. actinophylla haragos vörös virág- 
zata pompájáról. Fitzalan magas fának irja le, 
mint a mely Molle szigetén terem. 

Tisztelt barátja neve dicsőitve van még az 
Araliaceák rokonos neme a Brassaiopsis 
nehány (eddigelé 8) faja által. A genust Deckis- 
ne és Planchon barátaim állitották fel 1854-ben. 
A fajok az Iudiai száraz földön és szigeteken te- 
remnek és egynek Sir. Will. Hooker, egynek Dr. 
Wallich adták a képét." 

„Ez érdekes levelet, mint dr. Kanitz sz 
általa szerkesztett Magyar Növénytani Lapokban 
előadja - „dr. Meltzl Hugo kolozsvári m. kir. 
egyetemi rendes nyilv. tanárhoz, mint a Bras- 
saival együtt szerbssztett „Összehasonlitó Iroda- 
lomtörténelmi Lapok" szerkesztőjéhez Australia hi- 
res átkutatója intézte. Meltzl collegám oly szives 
voltezen németül irt levelet a MNL. számára bekülde- 
ni és midón aá Baron Ferdinand von Mueller-től ci- 
tált forrásokat, melyek vagy az itteni növénykerti 
vagy az én magán-könyvtáramban megvannak, 
collationáltam, nam csekély meglepetésemre azt 
találtam, hogy az Endlicher-től kiadott Novarum 
stirpium Decades X 1839. augustus 5-ről vannak 
keltezve. Ezt Janka Victor barátommal közöltem 
és nem sokára megállapodtunk abban, hogy azon 
uapot ünnepélyesen kell megülni; több módozat 
felett tanakodtunk, de tekintettel az igen rövid 
időre, a legcélszerübbnek tartottuk egy albummal 
lepni meg azt a férfiút, kit negyven évvel ezelőtt 
Endlicher oly fényesen megtisztelt. A felszólitá- 
sok elkészültek magyar, francia és német nyelven. 
A széküldésnél bizonyos elvet kellett követni és 
a legcélszerűbbnek találtuk, meghivást küldeni 
minden előttünk ismeretes magyar botanikusnak, 
továbbá oly külföldieknek, kik vagy genusokat 
vagy specieseket állitottak fel vagy a kikről tud- 
tuk, hogy növényfajokkal kritikailag foglalkoznak. 
Az eredmény, tekintve a rövid időt, igen szépnek 
nevezhető és örvendünk, hogy a tisztán botanikai 
ovatió lehetségessé vált " ; 

Eddig dr. Kánitz, kiben - mint látjuk 
először fogamzott meg az eszme, hogy az ősz ma- 
gyar tudóst tudományos érdemei elismerésének 
egy ilyen nevezetes évfordulati napján, az ugyan- 
azt a tudományt cultiválók részéről és nevében, 
az oly tapintatosan előkészitett és kivitt megle- 
petésben részesitsék. 

És az ovatio fényesen sikerűlt, a mennyiben 
részt vett abban fényképezett arczképének bekül- 

désével összesen 80 bel- és külföldi botanicus, 
kiknek tulnyomó része - mint az alább kőzlen- 
dő névsor mutatja, - a nővénytan legkitünőbb 
mivelői, a civilisált világ elsőrangu tudósai közé 
sorakozik. 

8S most áttórünk az album átadására és a 
tisztelgő küldöttségek elősorolására. 

Déli 12 órakor dr. Kánitz Ágost kolozsvári 
kir. tudomány-egyetsemi tanár s a nővénytani in. 
tézet igazgatója, - mint a jubileum inditványo- 
zója és hivatalos képviselője, dr. Mika Károly, egye- 
temi növénytan intézeti tanársegéd és Farkas 
Kálmán intézeti pedellus kiséretében di. Brassai 
szállásán megjelent, hozván magával az albumot, 

melyben az enropai botanicusok beküldőtt arczkó- 
pei államok szerint csoportositvua nyugotról kelet 
felé a következő sorrendben vannak elhelyezve: 

Angolország: Sir George Bentham C. 
M. G, F. R. S, 1872. D. L. S. Sír Jos. Dal- 

. 

ton Hooker C. B., K. C. S. J., P. R. S, Dírec- 
tor Royal Gardens (Kew). 
Belgium: Dr. J. Chalon (Namur), Dr. 
Henri van Heurck Prof. de Bot. et directeur du 
Jardin botanigus (Anvers). 

Franciaország: Ad. Chatin Membre de 
Finstitut, Directeur de VEcole de Rhannatie (Pa- 
ris), D. Clot Orof. de Bot. Directenr du Jardin 
de plantes (Toulose), J. Decaisna Membre de 1- 

Institut, Prof. en Museun d'histoire naturolle 

(Paris)- M. Gandoger (Amas), D. A. Godron 

Correspondant de Ilustitut de France, ancien 

Directeur de VEcole de medecine, ancien doyen 

de la faculté des sciences (Nancy), Ch. Martins 
Correspondant de institut, Prof. d'histoire natu. 
relle a la Facultó de Medicine (Montpellier). Cb. 

Maudin Membre de Hlnstitut (Aumstibes), C. B. 
Roumegnére (Toulouse) 

Németalföld: Lud, Henr. Buse (Ren- 

kum), C. A J. A. Oudemans Prof. de bot aA 
VUniversita, Sécrótaire général de Iacad. royale 

des Sciences des Pays-Bas (Amsterd-m), W. F. 

R. Suringar Hoogleeraar,, Directeur van het 
Risksherbaria (Leiden). 

Németország: C. J. Andrae Prof. Pa- 
laeontol. (Bonn), P. Ascherson P.f. an der Uni- 

versitát (Beriin), Franc. Buchenau Prof.. Wil- 
helm Olbers Focke Dr, med. (Bremae), H. G. 

Reichenbach (Hammoriae), A. Schenk Cons. auli- 

cus, Prof. botanices (Lips.), Carolus Gustavus Sa- 
nio Dr. phbil. (Lyecse), Prof. Dr. J. Singer Di- 
rector d. k. bot. Geselisch. (Regensburg.) 

Olaszország: Ludovico Caldesti (Faes- 
za), Báró C-sati Vince egyetemi növénytan prof. 

(Napoly), G. Gibelli Prof. di Botanica nella Uni- 
versitüt (Modena), Alessio Malinerni Geometra e d 

Agronomo ((uinto Vercellese), Emilio Marcucci 

Laureato di Piso (Bibbiena), A. F. Negri (Casa- 
le), Giovanni Passerini Prof. di Botanica nell 
Universita (Parma), Stephen Sommier (Firenze), 
Nicola Terraciano Prof. di Botanics (Caserta), 
Agostino Todaro Senatore dell Regno, Direttore 
dell' Orto botanico (Palermo). 

Oroszország: Edonard de Regel Con- 
seilleur d'Etat, Directeur du Jard. Imp. botanigne 
(St. Petersbourg.) 

Osztrák örököstartományok: M. 
Dr. Carolus Aberle consil. guvernii, professor 
emer. et custos horti botan. (Salzburg), Josef F. 

Freyn Iagenienr (Opsima), Dr. G. Haborlandt 
Privatdocent der allg. Botanik an der Universi- 

tát (Bécs), Eduard Hackel Prof. (St. Pölten), 

Eugenius De Kalácsy Med. Dr. (Bécs), Ludwig 
Freiherr von Hohenbűhel genannt Heutler zu Ra- 

sen, k. u. k. Kammerer, k. k. Sectionschef, Prá- 
sident der k. k. statistischen Centraiamission im 

Ruhestande (Altenzoll bei Hall), Dr. Emanuel de 
Purkynje tanár az erdészeti akademián (Weiss- 
wasser, Csehországban), Dr. Moritz Willkomm 
kais. russ. Staatsrath, Prof. u. Dírector des k. k. 
botan. Gartens (Prag). 

Portugal: Julio A. Henrigues Dr. en 
sciences nat., Prof. de Botanigue et Directeur du 
Jardin botanidue (Coimbra). 

Spanyolország: Miguel Colmeiro Horti 
Botanici Professor et Director (Madrid). 

Svájc: Edmond Boissier (Genéve). 

Svédország: C. F. Nyman I. Conserv. 
du Musés botanigue (Stockholm). 

Magyarország: Balázs Árpád kir. gazd. 
int. igazgató (Kesathely), gr. Batthyany Béla 
(Polgárdi), Csató János us. Alsó-Fehérmegye al- 

ispánja (Nagy-Enyed). Fábry János gymnasiumi 
tanár s intózet igazg. tulajdonos (Rimaszombat), 

dr. Feichtinger Sándor városi főorvos és reális- 
kolai igazgató (Esztergom), Fr. Fr. Faonius ev. 
Pfarrer A. B. (Agnethlen), Geyer G. Gyulagymn, 
tanár (Szepes Igló), Gönczy Pál miniszteri taná- 

csos (Budapest), dr. Haynald Lajos bibor- 
nok-érsek (Kalocsa), Hazslinszky Frigyes ly- 

ceumi tanár (Eperjes), Janka Victor nemseti 
muzeumi őr (Budapest), dr. Kanitz Ágost kir. 
egyetemi r. ny. tanár (Kolozsvár), Keller Emil 
gyógyszerész (Vág-Ujhely), Klein Gyula a kir. 

József-műegyetemen a nőövénytan rendes nyilvános 
tanára (Budapest), Kocsner József nyitraegy- 

házmegyei áldozár, s. lelkész (Pográny), gr. Kor- 
nis Berta (Sz.-Benedek), Kunszt János kereske- 

dő, a Losonczi takarék- és hitelbank pénztárnoka 
(Losoncz), dr. Mika Károly növénytani egyet. ta- 
nársegéd (Kolozsvár), dr. Pantocsek József (To- 

varnok), dr. Daniel Popoviciu-Barcianu Lehrer- 
ium paedagogisch-theologischen gr. orient. Insti- 
tut Andresneum (N.-Szeben), Florián Porciu 

Distr. auond. Naszódiensis. em. Vicecapit. (Ó- 
Rodna), Reil Pál ev. á. h. lelkész (Abelova), 
Richter Lajos nevelő (Budapest), Stephan Schul- 
zer von Müggenburg k. k. Haoptmann im R. 
(Vinkosce), dr. Simkovics Lajos főreáliskolai ta- 
nár (Nagy-Várad), dr. Staub Móricz a m. kir. 
középtanodai tanárképző intézet gyakorló iskolá- 
jánál vezető tanár (Budapest), Still Nándor 
gymn. tanár (Fehértemplom), dr. Szász István a 
ternaészetrajz tanára a ref. Mikótanodában (S. Sz.- 
György), Tóta Mike S. J. tanár (Kalocsa), Vág- 

ner Lajos m. kir. erdő és gazd. hivatali pénztár- 
nok (Akna-Rahó), Wolft Gábor gyógyszertártu- 
lajdonos (Torda). 

Mielőtt tovább mennénk, megemlitjük, hogy 
az album hófejér ehagrin-bőrbe van kötve; az elő- 
lapon diszes aranyorott bronz monogramm B. S. 

betükkel és ezzel stylszerűen ősszhangzó izletes 

szegély-diszitéssel; a táblák belső oldala diszes 
haragos-píros selyem s az album teste ugy val 
szerkesztve, hogy minden egyes lap hbátoldalán az il 
lető tudósok dudicatiolt olvasni lehet. Az első he 
lyek kabinet-képeknek szánvák, a többiek látoga 
tójegy alakuaknak. 

Midőn dr. Kanitz, mint az európai tudósok hi 
vatalos képviselője megjelent, jelen voltak mát í 
mintegy az ünnepeltnek családjaképen egyetemi 
math. term. tudományi kari tanártásai közől: 
dr. Entz G. dókán dr. Martin prodókán, dr. Koch 
dr. Rétby, dr. Fabinyi, dr. Schmidt Ágost és Finál 
Henrik egyetemi tanár az Ecdélyi Muzeum-Egylet 
képviselője, dár. Nagy János egyetemi tanács jegy 
ző úgyis, mint a Magyar Polgár főmunkatársa, 
Salamon Antal a Kelet belmunkatársa s Balá 
Károly egyetemi ausesturai ellenőr. ! 

Dr Kánitz Agost megjelenvén az album át- 
nyujtása mellett a következő beszéddel üdvözőltt 
az ünnepeltet : 

Igen-igen szeretett és nagyrabecsült collega! 
"Mai nappal telik be tizedik Olympiadja 

annak, hogy a balhatatlan emlékü Endlicher 
István László az Aralicsák egy nemét a t 
népszerű nevedről nevezte el. 

Ünnepet ülünk, mely nemcsak e városnak 
és hazánknak, hanem ünnepe egyuttal 
kerek földnek! Üdvözölnek 
mint számos más országokból a botanicai tudo- 
mányok mivelői és küldik neked szives megem- 
lékezésők jeléül saját fényképeiket. 

Számtalen évek hosszu során át munkálkol 
ván a tudomány és irodalom különböző ágazatal- 
ban, már 1836-ban a ,Füvészet elveinek vázola- 
latai" czim alatt átültetted magyar nyelvre a n6 
bai Lindley János „An outline of the firat prid- 
ciples of botany" czimű művét, 1838-ban pedig 
az erdélyi növényzetről adtál egy kitünő érteke- 
zést és később néhai Kovács Gyulával együtt:t 
megirtad a magyar flora félig kéziratban marad! 
kézikönyvét; a jelen szágad hetedik tizedében vi- 
szont kertészstűnk, füvészetünk és fűvészeinkről 
irtál s végre az Erdélyi Muzeum herbariumát, 
melynek hosszu évek gorán igazgatója és Zre vol- 
tál, nagy szorgalommal ősszeállított catalogussal 
gazdagitottad. 

Boldog férfia Te, kinek tiszteletére a dicsó 
Radlicher Uj-Hollandis tropicus éghajlatának egyy 
diszes fáját, a te nevedről Brassaia névvel diszí- 
tette föl. 

Soha a haza eme kiváló disze és látnoka 
szerencsésebb nem volt, mint a midőn Téged és 
emlékedet a Novarum Stirpium X. decas-ában 3 
100-as szám jelentőségével megőrökité! 

Légy üdvöz szeretett férfio! Érd meg élet- 
pályádnak csaknem betőltött nyolczadik tizede 
után, ép lélekkel és testi erővel még a 100-dik 
évet, sőt még azon tul is 18 

E beszédet, melyet dr. Kánitz, tekintettel az 
ovatio nemzetközi jellegére, latin nyelven mon- 
dott el, a jelenvoltak lelkes Vivat-jai követték 
az ünnepelt ősz tudósra, ki a maga résséről szin- 
tén latin nyelven tartott szép beszédben mondott 
köszönetet az összes európai collégái részéről ta- 
nusitott kitüntetésért és kegyeletes megemlékezé- 
sökért. E Leszédet azonban, valamint az ünnepél) 
tovébbi lefolyását, lapunk szűk tere miatt, csak 
holnap adhatjuk. ; 

(Folyt. köv.) 

BELFÖLD. 
(Nemzeti szinészet.) 
Marosvásárhely, 1879. aug. ö-én. 

Kuthi Béla ezintársulata fokozodó pártfcgás 
mellett tartja előadásait városunkban. E héten a 
következő előadások: 

Kedden, julius 29-én. „Moliére szinmű 
adatott, feltűnően csekély számu közönség jelen- 
lélében. Valóban e szép előadás sokkal nagyobb 
közönséget érdemelt volna meg. Kuthi Béla igaz- 
gató a czimszerepet művészileg személyesiteste. A 
helyzet különben a szerep szavainak megfelelt. A 
becsvágyó szinész és szinigazgató panaszkodott 3 
darabban a csak kritizálni tudó közönség szemé- 
lyei ellen, s hogy egy nagy társulatot, mely na- 
ponta enni kér, semmivel tartani nem lehet. Kut- 
Si Béla oly meghatólag játseta szerepét, hogy 
nyilt jelenetben, kivált a haldoklási [jelenetben is 
tapsviharra ragadta a közönséget. : 

Maar Julia (Armand) a szeszélyes és hiü 
nőt igen szépen személyesitette, ugy Ro n a y Karola 
is (Martin) a Molierhez őszintén ragaszkodó egy- 
szerű leányt. 

Aranyos Gyula (Melchior) szépen játszott; 
csak azzal a tulságig forcirozott szemforgatással 
hagyna fel; azokat von le játékából. A közönség 
a darabból tudja, hogy Melchior képmutató; 
nem kell azt Aranyosi urnak tulzott szemforgatá- 
saival tudtára adnia. 

Tóthfalusi (XIV.-ik Lajos) és Dancz 
(Jakab) kis szerepeiket jól töltötték be s bizony 
jobban, mint Ara nyosi József (De Chalais har- 
czeg) a ki oly szeglegetesen mozgott mint egy 
fatuskó. 

Csütörtök, julius 31-én. „Orpheus az al- 
világban? ismert és nálunk is sokszor előadott 
operett került szinre, félig telt ház előtt. - A 
legnagyobb dicsérettel Tóthfalusit (Plutó)) 

és Zombory Gizellát (Euridice) kell felemlí- 
tenünk; a kik a parodiát illő komolysággal játsz- 

ták s nem akartak izléstelenség által hatni; míz 

Bánfalvi (Mars) Nritikán alal orditott ése 

az egés: 
téged ugy a hazából 



; 

Nagy Imra sokkal iakább egy béresnek nézett 
ki, semmint Mercurnak. Izléstelen berohanása a 

szinpadra, botrányos volt. Felhivjuk az igazgató 
úr figyelmét, értesss meg szintársulatának né- 

hány tagjával, hogy a közönség iránt az eddig 
tanusitottnál, nagyobb tisztelettel tartoznak. 

Ifjabb Szilágyi (Jupiter) szépen játszott 

s dicséretére legyen mondva, ma nem is túlzott. 

Dancz (Stix Jankó) kétségenkivül egyike a tár- 
sulat elsőrendü és legjobb tagjainak. Mint komi- 

kus, igen kitűnő s alakitó tehetsége dicséretet ér- 
demel. A közönség dalait több izben megújrázta 

és felvonások végén, sőt nyilt jelenetben is kihi- 
vásokkal és tapsviharral tüntette ki, Aranyosi 

Jzzsi (Orpheus) és a kis Kuthy Rózsa (Cupidó) 
kis szerepeiket jól töltötték be; de egy kissó na- 

gyobb élénkség egyiköknél sem lett volna feles- 
leges. Argus. 

(Nevelés ügy; magyarnyelvü pót-tanfoily am, - 
idójárás - égi tünemény. 

Sz.-Keresztur, anug. 1. 1879. 
Junius havában folytak le a képezdei, gya- 

korló iskolai- és leányiskolai vizsgálatok, melyek- 
ből azon eredményt vontuk le: uwiszerint a lá- 
nyok tanulásban messze tulhaladják a fiukat. Ez 

a mennyiben egyfelől örvendetes, annyiban más. 

felől elszomoritó: mert a jelen társadalomban 
még a férfiak észbeli fölényére volna szükség. 

A magyarnyelvi póttanfolyamra ide gyült 

tanitók, - számszerint mintegy 205, melyből 

azonban már sok különbőző ürügyalatt évaporált, 

- mint az itt is megfordult Kemény Gábor minisz- 
ter előtt szónoklatukban kifejezték: meg vannak 

győződve a törvény jó intentiójáról, mely szerint 
a magyar nyelv kötelező tautárgyul iskoláikban 
kell hogy fölvétessék; hasznos voltát mind ma- 
gukra, mind a jövő nemzedékekre nézve elisme- 
rik, igyekeznek is az alkalmat javukra forditanii; 

testvériesen velünk a haza boldogságára töreked- 
nék - tudvrán, hogy ezen törvényhozási intéz- 

kedés, szintón a közjó előmozditását ezélozza. 
Amt hallom, hogy vannak románok, kik 

eeak bogy jól megtanuljanak magyarul, hazulról 
községük részéről nagy összeg pénzt kapnak. Szép 
- ha igaz! Hallottam többször olyan nyilatko- 

zatot, hogy bár előbb hozták volna a törvényt 

- most vénségőkre nehéz a nyelvtanulás. Azon- 
bau sokan vannak, kik kisebb-nagyobb mérvben, 
némelyik jól beszél magyarul. A szász testvérek 
szövetkeztek, nem ogyan veszélyes complottá, de 
az éneklés cultiválására - s adják tanáraiknak a 
szerenádokat. 

Ha most az idójárásra forditjuk figyelmün- 
ket, nem a legjobbnak találjuk a benyomást: az 
aratási időszak esős volt, közben-közben borult, 
hideg őszies napokkal és éjekkel; jelenben de- 
rült nap van, s olyannak mutatkozik, hogy ál- 
landó is lesz. Az idei gabona gyengébb, tele gaz- 

zal - és kevesebb, mint volt tavaly, a széna is. 
- Julius közepe tájt, följegyzésem eltévedt, s 
a napot nem tudom, - gyönyörű villámláshoz 
hasonló és oly fényt árasztó meteor hullott alá 
az égboltozat északi részén 10-11 óra között 

keleti irányban a tejut alatt, miszerint egy másod 
perczre a piaczot bevilágitotta. Az ég szép tisz- 
ta csillagos volt, s gyakori a csillagfény hullás. 

Veritasc. 

A kolozsvári magyarnyelvi póttanfolyam. 
(Apróságok a román lapokból.) 

Az „Observatoirulut utóbbi számában egyik 
tanitó elmondja, hogy több hazai törvényben és ren- 
deletban olvasta e magyar szót „lehetségig", de nem 
tudta megmagyarázni, mély logikai értelme lehet 
e szónak törvényekben, melyek valami positiv, 
határozott dolgot irnak elő, s rendeletekben, me- 

lyek tisztán, minden kételyt kizárólag szólnak, 
mivel nem tudja magának megmagyarázni, hogy 
lehessen egy törvényt ,lehetségig" respectálni, s 
egy rendeletet „lekotségig" teljesiteni? Most azon- 

ban megtanulta, hogy mit tesz e szó. Ime tehát 
mit: A politikai alárendelt kösegek, kik Kolozs- 
várra küldőötték, biztositották őket, hogy a 80 kr 
napi élelét dijon kivül ingyen szállásval is el 
lescnek látva, s igy a 80 kr ősszeg, egy ka- 
szás bére gyanánt tünt fel, de azórt remélték, 
hegy a póttanfolyana alatt éhen nem fognak meg- 
halni. 

Kolozsvárra érkezve, borzasztóan csalódtak ! 
Senki se kérdeste, hogy az úti költségeket miből 
fedezték P De ezt még csak meg tudták maguknak 
magyarázni, mivel az illető úrak szon vélemény- 
ben lehettek, hogy az ilyen szegény legények, 
könnyen megtehetnek 100-150 kilométer utat 
gyalog is. Da nem foghatták fel, hogy Kolozsvártt 
a nagy városban a lehető legkissebb gondoskodás 
ae történt elszállásolásukra néxve. Többsxör el- 
mentek az illetékes hatósághoz, hol azon biztosi- 

Met nyerték, hogy ,holnap-holnapután" a szük- 
véges intézkedések meg fognak tétetni, a nélkol 
Monban, hogy ezen „holnap-holnapután" három 
Mét alatt elérkezett volna. A negyedik héten a 
következő felvilágosítást nyerték: Ígaz, hogy a 
miniszteri rendeletben azó van az ingyen szállás- 
ról, de ott van e szó: „lehetségig, mely azt 
teszi, hogy ide kaptunk titeket, most a szállás a ti 
dolgotok! 

Az állam nyelvében tehát e szó: „lehelsé- 
sig" mt teszi, hogy törvényeink a nemzetiségek- 

" 

nek eget és főldet igérnek, hogy higyje egész 
Európa, miszerint szabadelvűek és nagylelkü- 

ek vagyunk - de oda tesszük e szót ,„lehet- 

ségig". . 
Elhatározta tehát ennélfogva, kogy a vallás 

s közoktatási m. kir. minisztertől e szónak „le- 

hetségig hű magyarázatát kérik, s itt kőzli a 
nevezett lap az állítólag 178 tanitótól aláirt s 

a tanfelügyelőhöz felsőbb helyre leendő felterjesz- 
tés végett beadott folyamodványt szó szerint, 

azon reményöknek adván a czikk végén kifejezést 
hogy nem hiszik, miszerint felsőbbhelyen e szónak 

elehetségig" a mézes madzag elhusásával egyenlő 
értelmet tulajdonitsanak ! 

Lapszemle. 
Az Ellenőr" reméli, hogy isten segedel- 

vel nem szorolunk reá, ott lobogtatni zászlóinkat, 

a hól az orosz vitézek véreztek és győztek. De 

igenis nagy hazafias megelégedéssel valljuk és 
hrdetjük az orosz lappal együtt, hogy az osztrák 
magyar diplomatia - vagy ez esetben tán nem 
nem sértjük a lajtántuli érzelmeket, ha aztmond- 
juk: a magyar-osztrák diplomatia üli fényes dia- 
dalnapjait. A diadalnapok tetőpontját épen a teg- 
napi nap képezi, augusztus 3-ika, melyet az an- 
gol kormány, a mint ismételve nyilvánitotta par- 
liementjében, a teljes evacuatiora kitüzőtt határ.- 
napnak. Meglehet. hogy talán ma is ácsorog még 
valahol az At-Duna partján egy pár száz kozák; 
de hogy magnak nem fognak ott maradoi, abban 
biztosak lehetünk és azért e körélmény szeplőt 
nem képezhet a mai nap szépséges arczán. - Az 
oroszok kivonulása a Balkán-félszigetről ma már 
bevégzett tény. Megtörtént valósággal, mit el- 
lenzékünk nevetséges ábrándnak vagy csalárd hi- 
tegetésnek hiresztelt! Ünnepelje is e napot min- 
den magyar ember, a ki érzékkel bir a nagy vi- 
lágtőrténelmi események és nemzetének dicsősé- 
ge iránt. 

Az Egyetértést nem tudja, hogy 
azon minden józanságot nélkülöző összefoglalást 
és felsorolást bámulja-e, avagy a szemtelenség 
azon fokán csodálkozzék-e, a melyet a horvát 
negyzás irányunkban elsajátitott. Mert mégis csak 
példátlan az nemzetek s államok történetében, 
példátlan azok egymáshozi viszonyában , hogy 
egy nép előálljon, jogainak kiterjesztését akarja, 
nagyhatalmi szereplést igényeljen, Is ezek viselé- 
sét, ezek pénzügyi fedezését másoktól követelje. 
Magyarország viselje nagyzási hóbortjuk költsé- 
geit fokozott mértékben; Magyarország fizesse 
mulatságaikat, magyar adózók segitsenek nagy 
uri lábon élni horvát uraságokat. . 

Es teszik ezt oly könnyü vérrel, annyi ar- 
rogantiával, a melynek ostorozására nincs elég 
kemény szava a [felháborodásnak. Akár csak az 
elkényeztetett unokaöcscsöt látnók, a ki nagy- 
bátyjának pénzadományai következtében jogot 
kezd formálni és ráir az öregre, hogy küldjön 
pénzt, de hamarosan, mert különben oda a csa- 
ládi becsület, s megtagadja a rokonsági kötelé- 
keket.Csak volna még annak is miből. tDe nincs 
és igy beállt a szükség és kötelesség, hogy vala. 
hára a horvát autonomiával üzött szédelgésnek 
vége vettessék. Ha országosdit akarnak játszani, 
viseljék a sajátjokból, nekünk nincs kidobni való 
pénzünk. 

A „M. Hirlap"-nak az a megjegyzésevan 
a horvát nuntiumra, hogy egy csepp kedve sincs 
bolondozni. Ha bennünket mulattatni akarnak 
horvát atyánkfiail, jöjjenek fel a ,Beleznay"-ba, 
vagy a Neue Welt'-be, vagy a „Kék macská"- 
ba, ott eltürjük tőlük is, mint a tőbbi Bánklisán- 
gertől, az ostoba viczeket: ott felolvashatják a 
nuntiumukat, még meg is tapsoltatjuk részeg hor- 
dárok által, ha ezzel örömet szerezhetünk nekik. 
Hanem egyebütt nem türjük az efféle komisz tréfá- 
kat. A magyar regnicoláris bizottságot pedig in- 
stálja alássan, hogy e szerény vélekedésben ne saj- 
náljon osatozni: mert annyit mondhat, hogy e vé- 
lekedés mind a magyar népnek egyhangu vélemé- 
nye; s a ki a horvát atyafiakkal összed! bolon- 
dozni, a helyett, hogy impertinentiájukért kidobná 
őket az ablakon: annak a háta megül elfogy Ma- 
gyarország. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsmegye közígazgatási bizottsága 

főispán gróf Eszterhá zy Kálmán ur elnökle- 
te alatt f. hó 4-én tartotta rendes ülését, mely- 

ből az alábbiakat jegyezzük fel: 
Gyarmathy Miklós alispán havi jelen- 

tése szerint a személy biztonsága lefolyt 
hóban veszélyeztetve nem volt, a vagyon biz- 
tonság ellen feltüinőbb "módon egyedül Ajton 
községében történt, több rondbeli gyújtás által, 
merénylet, hová nem késett személyesen kiszálla- 
ni, s a néphez intézett figyelmeztetése, különösen 
a rögtönösen oda telepített hat csendőr jelenléte 
s az őrszemélyzet megsokszorositása által sikerült 

oda hatni, hogy az alispán kiszállása óta (mint- 
egy két hét óta) tűzeset nem fordult elj. 

Bejelentendő fegyelmi ügy nem adta elő 
magát. 

Dr. Salamon József helyettes főorvos ur 
jelontése szerint az egészségi állapot meglehetős 
jó volt, s a roncsoló toroklob is kezdi áldozatait 
kissebb mérvben követelni. 
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Járványos betegség nem uralkodott. 
Árltalában megjegyzi helyettes főorvos ur, 

hogy a népben a beérkezett jelentések szerint az 
orvos felkereségére kavés hajlandóság mutat- 
kozik. 

Tóth Sándor kir. adófelügyelői helyettas 
jelentése szerint, a mult hóban befolyt 33,679 
frt 97 és fél kr, egyenes adó, a mi a mult év 
megtelelő szakáhez képest 8718 frt 16 kr. javu- 
lást mutat, adóbátralók fennmaradt 225,024 frt 
83 és fél kr. A tudásul vett adófelügyelői jelen- 
tés során több községi előljáróság ellen kimonda- 
tott a felelősség elve. 

Székaly János kir. főmérnök jelentéséből 
sajnosan értesültünk, hogy a kiapadhatatlannak 
hitt p.-kamarási köbányából a burkolatnak való 
kő kiapadt, s így az Apahidasz.-régeni államut 
kiépitetlen részének tovább épitése nehézségbe fog 
ütközni; azonban hisszük, hogy az elrendelt ku- 
tatás kellő eredményre fog vezetni. 

Paál Ferencz tanfelügyelői helyettes a 
tanfelügyelő ur szabadságon lévén - nehány ke- 
vésbbé fontos tanügyet adván elő. 

Dr. Biró János kir. ügyész olvassa fel ha- 
vi jelentését, mely azerint a felügyelete alatti 
bőrtönben a- lefolyt hóban letartóőztatva volt 66 
férfi és 13 nő, összesen 78. Ezek közül 43 elitélt 
85 vizsgálati fogoly. 

Büntetését a lefolyt hóban kezdette meg 27. 
Betegülési eset volt 7. 
Rabmunka keresmény czimén befolyt 61 írt 

30 kr. Rabtartási költségtéritmény czimén befolyt 
9 frt 88 kr. ; ; 

Pénzbirság bejött 95 írt. 
Fegyelmi eset két fegyencz ellen for- 

dult elő. 
Ezzel az ülés déli 12 órakor véget ért. 

' - 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 5. 

- A ,csik-szeredai olvasó kőr" alapszabá- 
lyai, a királyi belügyminiszterium által folyó évi 
356,651. szám alatt a bemutatási záradékkal ellát- 
tattak. 

- A magyar tudományosság tegnag 
(aug. 5.) egyszerü, de lélekemelően szép ünnepélyt 
ült Kolozsvártt. Tegnap mult ugyanis negyven éve 
annak, hogy - miként lapunk tegnapi vezérczikke 
már emlitó is - a nagynevü botanicus és ha- 
zánkfia : Endlicher egy ausztráliai fanemet (az 
Araliacea Brassaiá-t) az akkor már e tudomány te- 
rén kiváló érdemeket szerzett magyar botanicus, 
Brassai Sámuel nevéről nevezett el. E napot ked- 
ves alkalom gyanánt ragadták meg a növénytan 
bel- és külföldi tanárai és tudósai s dr. Kanitz 

ostonnak, a kolozsvári egyetem kitünő növény- 
tani tanárának és Jauka Viktornak kezdeménye- 
zésére az ősz magyar tudóst egy, fényképezett 
arezképeiket tartalmazó diszes aibummal lepték 
meg. Az albumban, melynek kiállitási költségeire 
szükséges összeget az illető növénytani tudósok 
adták össze, 80 bel- és külföldi füvész arczképe 
disziti; soraikban ott vannak az európai mivelt 
nemzetek jelenleg élő s e tudományággal foglal- 
kozó legnagyobb tudósai, a többek között a fran- 
czia Institute öt tagja; a Royal Society elnöke: 
Sir Jos. Dalton Hoocker; a Linnean Society volt 
elnöke George Bentham; a szentpétervári növény- 
kert igazgatója: Regel, államtanácsos ő excja; a 
madridi bot. kert igazgatója : Colmeiro, egyetemi 
tanár; a coimbrai (Portugal) növény-kert igazga- 
tója: Henrigues; a nápolyi egyetem tanára: báró 
Cesati (magyar dedicatioval); az upsalai bot. mu- 
zeum első őre s a „Flora Europea" szerzője: Ny. 
man; Schenk, lipcsei s Andree, bonni egyet. ta- 
nárok, egykor mindketten erdélyi utazók; de Pur- 
kyne erdészeti akad. tanár, a csehországi Weiss- 
vwasserből, szintén magyar üdvözlő sorokkal; a 
hamburgi bot. kert igazgatója: Reichenbach, Sweitz- 
ból; Boissier, a „Flora orientalis? szerzője, stb. 
stb., a hazaiak közül, hogy többet ne emlitsünk: 
dr. Haynald Lajos ő exja, már, mint bibornok irva 
magát a szivélyes ajánló és üdvözlő sorok alá, to- 
vábbá dr. Kánitz Ágoston, Janka Victor, stb. stb. 
Az album gyönyörüű hófejér chagrin-bőrbe van 
kötve, az első boritéklapon B. S. monogrammal 
aranyozott bronzbóls ugyanilyen styiszerű diszités- 
sel. Az arczképek hátlapjain az illető tudóstól sa- 
játkezü dedicatio olvasható, német, franczia és 
angol nyelven, két külfölditől (br. Cesatitól Ná- 
polyból és de Purkynétől Csehországból) correct 
magyar nyelven. Mint fennebbi részletes tudósi- 
tásunkból látható: az album számára Európa min- 
den mivelt nemzetéből küldött egy-két kitünőség 
arczképet, ugy hogy képviselve van abban elkezdve 
Spanyolország- és Portugáltól, Franczia-, Angol-, 
Olasz-, Német-, Svéd- és Oroszországon át Ausz- 
triáig és Magyarországig minden művelt nemzet, 
s eként e téren a tudomány solidaritásával egye- 
sitve az egész mivelt világ. Ilyen ovatio valóban 
páratlan nemcsak hazánkban, de az egész müvelt 
világban s még eddig aligha fordult elő hasonló 
eset. Már ez maga sokszorosan emeli az esemény 
jelentőségét, melyet annál iokább képesek vagyunk 
méltányolni, ha meggondoljuk, hogy ez az egy- 
szarüen lélekemelő demonstratiója a botanica föl- 
kent bajnokainak egyjelentőségű azzal, hogy nem- 
zeti eruditiónk mélió helyet foglal el az ö-szes 
mivelt népek tudományossága sorában s hogy a 
civilizált Nyugat nemcsak ismeri és figyelemmel 
kiséri tudományos és cultursi törekvéseinket, de 
kitüntető elismerésére is méltatja, midőn egy ősz 
magyar tudósnak, tudományos buvárkodása negy- 
ven éves jubilenmán kegyeletes megemlékezése 
adóját sietett leróni. Az albumot tegnap délban 
dr. -anitz Á. nagyszámu tanárokból, irókból és 
tudósokból álló tisztelgők élén és arczképeiket be- 
küldő kül- és belföldi botanicusok nevében, egy 
rövid beszéd kiséretében adta át az ünnepeltnek; 
üdvőözlő szavait, tekintettel az ovatio nemzetközi 
jellegére, latianyelven intézte. Ugyane nyelven kö- 
szönte meg az agg tudós is a kitüntető figyelmet 

és diszes megemlékezést. Ezenkivül az ünnepelt- 
nek negyven évvel a kolozsvári unitarius főtano- 
dában volt tanitványai nevépen Kovácsi Antal 
unitárius tanár, továbbá a Muzeum-Egylet nevé- 
ben Finály Henrik egyetemi tanár, a kolozs- 
vári főtanodai tanári kar, valamint az unitarius 
egyház nevében Ferencz József püspök s végül 
Kolozsvár városa nevében Simon E. kir. tanácsos 
és polgármester üdvözölték; a 40 év előtti tanit- 
ványok külön üdvözlő iratot is nyujtottak át, ha- 
sonló üdvözlet érkezett N.-Szebenből a Verein fűür 
Naturwissenschaft-tól, valamint több távirat. Dél- 
után az ósz tudós lakomára hivta vendégszerető 
asztalához a tisztelgőket s fölösleges is constatál- 
nunk, hogy a szellemesnél szellemesebb felköszön- 
tőknek vége-hossza nem volt, természetesen mind- 
egyik még számos évekig boldogságot és dicső- 
séges életet kivánván a 80 éves ősz tudósnak. 
Részünkről a sok jó kivánsághoz mi is a legtisz- 
teletteljesebb üdvözletet csatoljuk a magyar tudo- 
mányosság Nestora számára! 

- A nyári szinházban tegnap vendég- 
dégszereplés volt; persze hiven a kimondott jel- 
szóhoz, csak szerződtetési czélból. Demidornak hiv- 
ják a fiatal embert, kit a művezető ur tegnap 
aíffűbrolt, még pedig Gringoire hálás czimszerepé- 
beu. E szerep legkevésbbé sem tartozik az u. n. 
nagyszabásuak kőzé; fértelmességgel, helyes sza- 
vallással s jól betanulva, még az etőször szinpad- 
ra lépő kezdő is jó benyomást kelthet "vele maga 
iránt. Demidor ur is teguap elég előnyösen mu- 
tatta be magát; ugylátszik, értelmes szinész, ki- 
nek organuma elég alkalmas szinpadra. Ennél 
többet ezuttal még nem mondhatunk s nem is 
koszkáztatusk. 

- Albrecht főherczeg Ő fensége e hó 
8-án és 9-én N.-Szebenben fog időzni s megszem- 
létiottan a katon.i gyakorlatokat. Fogaras, Brassó, 
és Segesváron át aztán M.-Vásárhelyre utazik. 

- A sétatéri kioszk előtt, a rendes na- 
pokon, ugymiut szeredán, pénteken, valamint ün- 
nep- és vasárnap ezután is egyik vagy másik haly- 
beli jelesebb zenekar fog, kedvező idő esetén, est- 
ve 6 órától játszani. 

- Angol tudós magyarul. Ferencs 
József uuitárius pűspök ur a napokban egy ma- 
gyarul irott levelet kapott Gordon Sándor ur- 
tól, az angol unitariusok egyik idő jövendő kép- 
viselőjétől. Gordon ur, mint e levelében irja, folyó 
hó 14-165-én érkezik Kolozsvárra s az augustus 
24-én Sz.-Kereszturon tartandó zsinat előtt való- 
szinüleg még M.-Vásárhelytt, Tordát, Toroczkót 
és Abrudbányát is meg fogja tekinteni, 

- Megölte az atyját. Feleken (Freck) 
Nagyszebenmegyében Pável Juon marhaái ez év 
ápril havában, édes anyja Pável Tanaszie ud- 
varára mentek; ez lehajtotta s másnap regge- 
lig nem akarta kiadni a marhákat, szemrehá- 
nyásokat téve fiának gondatlanságáért. A fiu, 
a ki kissé ittas állapotban jött a korcsmából 
haza, ásót ragadt a kezébe s a marhákat erő- 
szakkal is vissza akarta venni; ennek azonban 
atyja ellentállván, sőt egy pálczával nehányat 
fiára ütvén, a fiu a kezében levő ásóval kétszer 
ugy főbe ütötte atyját, hogy az három nap mul- 
va e sérülések miatt meghalt. A nagyszebeni 
kir. törvényszék emberölésért vádlottat öt évi, 
hetenként egy bőjttel szigoritott sulyos börtön- 
re itélte. A helyi királyi tábla, tekintetbe vé- 
ve vádlott beismerését, feddhetetlen előéletét, 
felhevült kedélyállapotát és bünbánó magavies- 
letét, rendkivüli enyhitési jogánál fogva vádlott 
büntetését három évi, hetenként egy böjttel 
szigoritott sulyos börtönre itélte. 

- Fehér holló. Mai napság, midőn az 
államot megkárositani, az államtól jogtalan hasz- 
nokat huzni a legtöbben még erénynek tartják, 
valódi ritkaságképen jegyezzük fel, Vajna 
János marosmegyei orvos azon önzetlen eljá. 
rását, hogy a marosvásárhelyi kir. törvényszék 
által egy gyilkossági bünügyben, részére, orvo- 
si megfigyelésért, utalványozott 15 forintot nem 
fogadott el és kijelenté, hogy csupán 8 forint 
20 kr. illeti őt meg törvényesen, a mely össze- 
get, minthogy reá szolgált, fel is vett; a több- 
letet pedig nem fogadta el. 

- HBHalálra itélt vádlottat Ringea Sám- 
sont bizonyitékok elégtelensége miatt mentett 
fel a marosvásárhelyi királyi tábla az orgyil- 
kosság bünténye alól: mert, habár vádlott az 
orgyilkosság elkövetését beismerte, a beismerés 
a kinyomozott ténykörülményekkel nem egyezik 
annyira meg, hogy vádlottönmagát terhelő val- 
lomása birói meggyőződésig hitelt érdemlő lenne. 

- Két tesvérét gyilkolta meg. 
Bodi István kerelőszentpáli czigány 15 éves Róza 
és 12 éves Anikó testvérét, állitása szerint azért, 
mert neje unszolásainak, hogy e két gyer- 
meket pusztitsa el a háztól, a házi csen- 
desség érlekéből ellent nem állhatott, a Marosvá- 
sárhelylyel szomszédos Kerelőszentpálon, egyiket a 
másik után a Maros hállámaiba dobta, a hová 
miodketten belefultak s előbbinek hulláját Ugra,utób- 
binak Dellő község közelében meg is kapták. 
A kir. törvényszék Bodi István vádiottal az orgyil- 
kosság büntényében saját beismerése és tanuk 
vallomása alapján kötél általi halálra itél- 
te. Vádlott nejét a btk. ő §. szerinti értelmében 
bünszerzés vádja alól, bizonyitékok elégtelensége 
miatt felmentette. A helyi királyi itélő tábla, 
az első biírói itéletet, indokainál fogva helyben- 
hagyta. 

- Fogarasi Mihály erdélyi püspök, Bar- 
docz Istvángörgény-szt.-imrei lelkészt csik-kozmási 
lelkésznek, Bálint Gerő csik-kozmási segédlelkészt 
görgény-szt-imrei lelkésznek nevezte ki. 

- Lopás Kis-kapus és Vizakna közt, e 
hó 3-án, vasuton egy balázsfalvi molnár oldalzse- 
béből 150 frot loptak el. A károsult az összeg- 
gel cséplőgépet akart venni N.-Szebenben. 

- Az erdélyi román mivelődési 
egylet központi bizottsága e hó 2-án érkezett meg 
Segesvárra A bizottság, melynek élén Bologa Ja- 
kab udvari tanácsos s dr. Hodosiu titkár állottak, 
Gull József üdvözölte, Segesvár városa nevében 
az indóháznál. A városban f-lállított diszkapunál 
Horsia Ágoston közjegyző mondott üdvözlő beszé 
det. - A bevonulásban pár száz ember vett részt. 

-Tóth Ede levele. Tötn Ede megbalt 

1872-73-ki télen Putnokon irta. Midón müűve 
később fényes sikert aratva, nyomtatásban is meg- 
jelent egy példányát Szmecsányi Mihály barátjá- 
nak a költő következő levél kiséretében küldte 
meg: Budapest, január 28. 1874. Kedves jó ba- 
rátom! Most már a tietek vagyok! . . . Átag- 
rottam az árkot ! addig nem mertem irni, mig 
mindenen tul nem estem, pedig tudom, ho ysok- 
szor illettetek igaz szivből jövő szelid selalba 
mal: hogy az a fiu még csak ránk se gondol, 
hejn pedig de sokszor gondoltam, hanem hát 
olyan a magam fajta ember, mint a galagonya, 
későn virit, de cziíra bogyót terem, s a gyümöl- 
cse keserű, - nekem ugyan megédesitették ; rak- 
tak rám annyi dicsőséget, hogy alig birom czi- 
pelni, - hires ember lettem! Ez a hir és dicsó- 
ség pedig ugy áll rajtam higyjétek el, mint az 
igás paraszt iovon a czifra hám, de mivel me 
van, tehát viselni kell. - Egy szép van benne, 
és megnyugtató, hogy nem mondva csinált, hanem 
önkénytelen támadt, s magam sem tudom miért, 

megűünnepeltek egy napon. - Ilyen bolond az 
élet, s ilyen gyermekek az emberek! A valóság 
különben az, hogy a nemzoti szinházhoz ebben az 
évben nem szerződtetnek, - igérték, hogy talán a 
jövő évben, - ha csak valami véletlen nem tőr- 
ténik, még áprilisig. Bár a főtelügyelő, Ribári mi- 
niszteri titkár, igen melegen üdvözölt, és szemé- 
lyesen kérdezősködött jelenlegi helyzetem felől. - 
Tebát majd meglássuk ! - ÉEgy példányt abból a 
biresből - ide csatolva küldök; olvasd el, meg- 
létod mit változattam rajta. - Hát ti, hogy vagy- 
tok abban a jó Putnokban? Batyunáloztok ? - 
Többet is ér az, mint az itteni tombola, Calicó, 
nő-egyleti, vigardai s száz meg száz-féla czifra 
unaimasság! - Addg is tehát, mig egyszer uj- 
ra hazatérek, mint a „falu java". (Ezt csak azóit 
mohdom, mert szó ids, szó oda, eddig én voltam 
a falu rossza,) üdvözöllek kedves családoddal egye- 
teyaben; s üdvözlöm általad a putnokiakat, kiket 
mindenek felett szeretni meg nem szüntem s0- 
ha! Öszinte barátod Tóth Ede, s. k. U. i. Leve- 
ledet egy kis ujsággal telve, várom, s ha talán 
felvetődnél Pestre, vagy más is az ismerősök kö- 
zül - lakásom: Nagyherczeg Sándor utcza 19- 
ik szám 20 ik ajtó. Még egy utóirat. - E le- 
vél vagy tized magával nehány napot hevert asz- 
talomon, hogy mind egyszerre expédiálhassam, 
de annyi felé huztak-vontak e pár hét alatt, hogy 
nol § ez alatt történt az is, hogy kineveznek ap- 
ril elsejétől „Jelmeztári felügyelőnek!" Hosszu 
volna elmondani, hogy mi az, elég az hozzá, 
hogy még is itt tartottak, kevés fizetéssel bár, 
de azt mondta az öreg drusza, a jó Szigligeti: 
hogy „ez az első lépés. Én meg jobban szere- 
tem, ha nem kell játszani. Igazam van-e? Isten 
veled! Ede. 

- A cholera Horvátországban. Mint 
az „Agramer Zg." irja, Károlyvárosban két egyé- 
nen „cbolera nostras"-féle betegségi tünetek me- 
rültek fel, kik e betegségben rövid idő alatt meg 
is haltak. - A városi tanács ennek következté- 
ben rendkivüli egészségi rendszabályokat is lépte- 
tett életbe. 

KOZCAZDASÁC. 
Kimutatás 

a tordai kisegitő táreulat forgalmáról 1879 juli- 
us havában. 
Bevétel: 

Pénztár maradék junius hóról 11623 fit 
63 kr, havi rendes és rendkivüli betét 7476 írt 
42 kr, Könyvdijban 2 írt, kamat és feldijban 
1653 írt 71 kr, bélyegilletékben 41 frt 5 kr 
165 tagtól visszafizetett kölcsöa 46.970 frt, ösz- 
szes bevétel 67766 frt 81 kr. 

Kiadás: 
171 váltó mellett kölcsön 41575 frt, ke- 

zelési kiadás 442 frt 5 kr, bélyegre 36 frt 60 
kr, tőke visszafizetés 8914 frt 29 kr, a kisbirto- 
kosok hitelintézetének egy részvényérs 100 frt, 
pénztári készlet 16698 írt 87 kr, összes kiadás 
67.766 frt 81 kr. 

Tordán, 1879. julius hó 31-én. 
Közli a felügyelő válaszmány. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

A balneologiai gyógykincsek 
közt, 

melyeket a természet a szenvedő emberiség áldá- 
sára teremtett, elvitázhatlanúl a Ferenoz Jó- 
zsef-keserűforrás foglal első helyet el. Euró- 
pai birű orvosi tekintélyek, mint Korányi, Geb- 
hárdt tanárok Budapesten, továbbá Braun Károly, 

Bamberger, Leidesdorf, Drasche Bécsben, Cloötta 

Zűrichben, Seanzoni Würzburgban, Spiegelberg, 
ma Gerhardt, Imumermann, Kussmaul, Nussbaum 

Varrentrapp és mások vélemények és klinikai föl- 

olvasások által ajánlják a „Ferencz József-keserű- 
forrást, mely azzal különbözik a többi keserűfor- 
rástól, hogy kis adagokban (fél borospohárral), 

szelid íz mellett hatályos s a szervekre nézve 
hosszasb használat után is kedvező. A párisi 

gyógyászati akademia még 1878-ban az elmon- 
dott értelemben nyilatkozott s a mult kiállítás 

alkalmával ezen első rangu forrás kitüntetésben 

részesült. Csalatkozásoktől való óvás végett aján- 

latos a kereskedésekben és gyógyszertárakban ha- 

tározottan „Ferencz József-keserűforrást" 
kérni. 

A sétatéremn 
folyó nó 4-kén esti 9-10 óra között 

egy számadasos jegyző jegyzőközőkönyvec-ke 
veszett el, a megtaláló kéretik azt a városi 
főkapiáánysághoz béadni, hol a találó részé- 
re őfrt jutalmul van letéve. 

koszorus népszinmű költónk a „Falu rosszá"-t az



S. s784. 1870. (284) 

Árlejtési hirdetés. 
(2-2) 

Kolozsmegye 10 hajduja, egy lovas legény- és börtönmester részére 

szükségeltető posztó egyenruha, 11 pár csizma és 1 pár czipő készitése 

folyó évi augustus G-kán d e. 10 órakor, a megyehá- 

zánál tartandó nyilvános árlejtésen ki fog adatni. 

A ruházati minták és árlejtési feltételek, az aljegyzői irodában ad- 

dig is megtekinthetők. 

Kikiáltási ár egy egyenruhára 40 frt. 

Egy pár csizma, vagy czipőre 8 frt. 

Árlejteni szándékozók előlegesen 109 bánatpénzt kötelesek letenni. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. évi julius-hó 30-káu. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

sSz. s763. - 1879. (285) 

Árlejtési hirdetés. 
Közzé tétetik, hogy Kolozsmegye hivatalos helyiségeinek fűtésére 

szükségeltető 268 köbm 

évi augustus 12- 
árlejtésen ki fog adatni. 

Kikiáltási ár köbméterenként 3 frt. 
Vállalkozni szándékozók az árlejtés megkezdése előtt 1077 bánat- 

pénzt kötelesek letenni. 
Az árlejtési feltételek a hivatalos órákban, a megye aljegyzői iro- 

dában megtekinthetők. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. évi juliushó 30-kán. 

GYARMATHY MIKLÓS, 

e-2) 

én d. e. 10 órakor megtartandó szóbeli 

alispán. 

Sz. 3473. - 1879. 

Nirdetés. 
A kolozsvári m. kir. bányaigazgatóság hivatalos helyiségeinek 1)9/s0 

évi fűtésére szükségeltető 196 köbméter (49 k. öl) nem usztatott bükk- 

hasáb tűzi-fa szállitására vállalkozók felszólittatnak, hogy irásbeli, 50 

forint bánatpénzzel ellátott ajánlataikat, a bánya gazgatóság kiadó hi- 

vatalához folyó évi szeptember-hó 15-ig adják be, s ezen 

napon reggeli 10 órakor, a beérkezett ajánlatok tárgyalásá
ra sze- 

mélyesen jelenjenek meg. 
A szállitási s egyéb 

(286) 

! 

feltételek a bányaigazgatóság irodájában-belső- 

farkasotcza 7 szám alatt megtekinthetők. 

M. kir. bányaigazgatóságtól. 

Kolozsvártt, 1879. julius-hó 23-kán. 

Sülti kisfüi 
felérnemű és vászon-raklára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutceza, kisegitő alatt.) 

Kül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte-: 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok r. érd, vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árukkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 írt 50 krig. 

Férfi szines-ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig, 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 kitól ő frtig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 

Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve ő darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (83-") 

Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, főkötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. : 

Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut. takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 
15 krtól, 1 írt 50-ig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötőök, órasinorok sat, legjutá- 

nyorabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

lem és panmut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt felérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelenm van 

forditva. . 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája: 

ár ga Iristóf. 

éter tűzi-fa beszerzése, a megyeházánál folyó 

E 

Egzem-a 
Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 
tőlünk a küliöldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixír először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy miliió üveggel küldök ezen Éret. 
Elixirből külzöldre. (287) (1-20) 

Egy részről azon eredmény , melyet az általam feltalált 

kárpáti Élet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodaténytelen, 
gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 
híres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 
által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámbaun ís 
raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 
összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 
gyógyalkatait, melyek szakiapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 
vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 
lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 
geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 
bizton számitbatnak hosszu életre ezen ÉLET-ELIXIR használata mellett. ] 

Laibach, 1878. szeptember 2. 
A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

Elixirjet használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixizt, mindennemü gyomorgyenge- 
ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön által 
felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 
ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. : 

Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 
Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. január 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 
,Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatvág, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - edüig el nem ért eredményeket vivott ki. 
,Le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. ; 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 
ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 
geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 
jakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 
hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, bogy indittatva vagyok abból ezennel még 2ő pa- 
laczkot rezdelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 
annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 
Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskodő. 

Karlowitx, 1879. innius 1. Tekintotes úr! Ezennel nyilvánosan mondok önnek 
hálát az ön által készitett Élet.Elixir gyógytatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 
tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 
magam. Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 
mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 

Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 
Pancsova, 1879, junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőöt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 
gyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban .lber gyógyszerészhez útsasitott 

Relgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Eixirt hozattam, 
melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség jnél- 
kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbeneőbb háláját, s tartsa meg 
önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 

Milotinovics János, szálloda tulajdonos, l 
Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg [vagyunk veie elégedve; miu"án este és reggel egy-egy 
evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 
küldjön az én ézimem alatt még 60 palaczskot. 

Báró Rauch. 
Dija kovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán rekem ismét 50 palaczk Elet-Elixirt küldeni. 
Strossmayoer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 

FUCHS EB., Malaczkán, a Karpát alján. 

Miadó szállásc. 
A Grand kávéház feletti 5 vagy 

esetleg 9 szobából álló emeleti szállás 
az utczára, Szent-Mihály naptól kezdve 
kiadó. Ertekezhetni ott helyt a ház- 
tulajdonossal. es u 
000000000000000000000000000 

Megjelent és Háolozsvárt 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

KIS NEMZETI MUZEUM 
egy-egy kötett füzve 50 kr. 

1. A MAGYAR DALNOK. / 
2-3. KISFALUDY KÁRÓLY válogatott munkái. Két kötet. TEIN JAVOS 

4. REGEGYÖNGYÖK. Jósika Miklós legszebb beszélyeiből. . 

5. ROBINSON Crusoe élete és kalandjai. könyv- és zeneműkereskedésében zsvárt 
6. TÜNDÉRMESÉK. A legkedveltebb gyüjteményekből összeállitva. y a Moloz ; ' 

7. BOLDOGHÁZA. Buzditó és oktató történet. . 
8. MAGYAR NEPDALOK. 
9. MAGYAR HŐSKÖLTEMÉNYEK. 

10. ABAFI. Regény. Irta Jósika Miklós. 

11-12. MAGYARORSZÁG TÖRTÉNETE a legrégibb időktől 
korunkig. Két kötet. 

18. KISVALUDY SANDOR válogatott munká. 
14. TÖRTÉNETI ADOMÁK és JELLEMRAJZOK. 

15-16. JÓKAI MÓR válogatott munkái, Két kötet. : 
17-18. A SZABADSÁG HŐSEL és VÉRTANUL Irta Kuliffay . n 

Ede. Két kötet. A Bazár o ABazár 

19. KÖLÖSEY FERENOZ válogatott munkát jetetledtéb i 25, 187 ayd 1el 
20. TRÉFÁS VERSEK, ; áé : 

21-CSOKONAI vitéz Mihály válogatost versei, divatlap, a 6vfolyam. 12 unueztt ülval képt 

22. FRANKLIN ÉLETE. Irta Mignet. alegkedveltebbté ya a béi ... 

23-24. MANIHEWS, Hogyan boldogulunk? Két kötet. ..k ese kézimunka mintát 

25-26. FÁY ANDRÁS meséi és aphorismái. Két kötet. nemben. 8 et fog tartalmazni. 

v bota Alogatot iketatakái, 
3kétet. Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

32. Az ÖS-ROMAI IDŐKBŐL. Korrajzok. Simons Tivadar után eszek 1 frt 50 kr. 

Bús Vitéz. ] Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

83-384. KANE a SARKUTAZÓ. A második Grinnel-expeditio Évenkint megjelenik: Előfzethetni Kolozsvárt 
sarkutazása, Két kötet. x !. í eté 

35-36. KNIGGE ADOLF b. Érintkezés az emberekkel. Ford. 21 ivatla imi és vegyes tartalmu csakis 
Nagy István. Két kötet. lap. Stein János 

37. ERDÉLY TÖRTÉNETE, Az ős-idöktől korunkig. Egybeállitá 24 melléklet 500 szabás rajzzal, 
Kuliffay Ede. a 24 melléklet különféle köziemények könyv- és zeneműkeres- 

38. VERNEÉ GYULA, Hires utazók és hires utazások és hirdetésekkel. 
története. Ford. Vértesi Arnold. 

21-23. 

25-26. 

28-29. 

32-37. 

84-89. 

39-41. PESTALOZZI.HENRIK. Lénárd és Gertrud. Forditotta 

Zsengeri Mór. 3 kötet. . 

42-43. LEGŐUVÉ ERNEST. Atya és fiu. a tizenkilenézedik 
században. 2 kötet. 

44. BÁNFI JÁNOS. A Szántó család története. 

Ióoókai Móranunkaáai. 
Népszerű kiadás. - Egy-egy füzet 40 kr. 

*. 

1. A VARCHONITÁK. 
2. FORTUNATUS IMRE.- Shirin. 
3. KALÓZ-KIRÁLY. 
4. SONKOLY GERGELY.- A drága kövek. - Marce Záre. 

5-9. TÖRÖKVILÁG MAGYARORSZÁGON. 5 füzet. 

A BÜNTÁRS.- Nepean sziget. 
. A KETSZARVU EMBER.- Az egyiptusi rózsa. 2 ífüzet. 

. KORONÁT SZERELEMÉRT.- A HARGITA.- A KALMÁR 
és CSALÁDJA. 
PETKI FARKAS LEÁNYAI- HÁROMSZÉKI LEÁNYOK - 

A KÉT száÁSzZ. ; 
15. REGÉK. . 

16. CARINUS.- A NAGY-ENYEDI KÉT FÜZFA. 
17. A SERFŐZŐ.- A NYOMORÉK NAPLÓJA.- FEKETE 

VILAG. is i 
ERDÉLY ARANYKORA. 3. füzet. 
CSATAKÉPEK 1848-1849-ből. 3 füzet. 
BUJDOSÓ NAPLÓJA.- KURBÁN BÉG.- MEGÖLT 
ORSZÁG. 
A FEHÉR RÓZSA. 
2 füzet. 

MAGYARHON SZÉPSÉGEI. 
SZOMORU NAPOK. 2 füzet. 
A JANICSÁROK VÉGNAPJAI. 2 füzet. 
KARPÁTHY ZOLTÁAN. 6 füzet. 

14. 

. 

18-20. 

24. 

HUMORISZTIKUS PAPIRSZELETEK. 

27. 

30-31. 

38-43. EGY MAGYAR NÁBOB. 6 füzet. 

44-47. UJ FÖLDESUR. 4 füzet. 
48-53. SZEGÉNY GAZDAGOK. 6 füzet. 

A MAGYAR ELŐIDŐBŐL 2 füzet. 
HÉTKÖZNAPOK. 4 iüzet. 
A RÉGI JÓ TÁBLABIRÁK. 4 füzet. 
DÉLVIRÁGOK. 2 füzet. 

MILYENEK A NŐK? 2 füzet. 
VÉRESKÖNYV. 4 füzet. 
A MAGYAR NÉP ÉLCZE SZÉ 
ÁRNYKÉPEK. 3 füzet. 
A KŐSZIVÜ EMBER fai. 6 füzet. 
MILYENEK A FÉRFIAK? 
POLITIKAI DIVATOK. 6 füzet. 
MIRE MEGVÉNÜLÜNK. 4 füzet. 
OCEANIA. Egy elsülyedt világrész tört 
AZ ELÁTKOZÓTT CSALÁD. 3 füzet. 

98-99. FELFORDULT VILÁG. 2 füzet. 
100. ELBESZÉLÉSEK. 

Kolozsvárt Steim János könyv- és 
zeneműkereskedése. 

MAGYAR LEVIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 383 füzet jelent meg 

54-65. 
56-659. 
60-63. 
64-665. 
66-67. 
68-71. 
72-78. 
74-76. 
771-82. 

88. 

P HEGEDUSZÓBAN. 2 füzet. 

90-93. 
94. 

95-97. 

énete. 

" í 

és folyvást kapható csupán s 

sSTEIN JÁNOS 
désében Kolozsvárt. könyv- és zenemükereske 

1 

ma ELŐFIZETHETNI = 

nták. kedésében. 12 ezinezett disatké és egyáb mi 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsrárt. 
... 


